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EN Attention!
It is imperative that the ground surface be perfectly flat 
and leveled  and in a 90˚ angle to the supporting wall. 

DE Achtung!                                                                                                                                           
Es ist unbedingt erforderlich, dass die Bodenoberfläche 
ganz flach und gleichmäßig und in einem 90 Grad Winkel 
zur Stützmauer ist.

FR Attention !
La surface du sol doit, impérativement, être parfaitement 
plate et nivelée et former un angle de 90˚ avec le mur de 
support. 

ES
¡Atención!
Es imperativo que la superficie del suelo esté 
perfectamente plana y nivelada y en un ángulo de 90º con 
respecto al muro de apoyo. 

DA OBS!
Det er bydende nødvendigt, at grundens overflade er 
fuldstændig flad og i niveau og er i en vinkel på 90˚ til den 
støttende væg. 

CS Pozor!
Je nezbytné, aby povrch země byl dokonale plochý a 
srovnán a zarovnaný do 90˚ úhlu k nosné zdi.

FI Huomio!
On tärkeää, että maan pinta on täydellisen tasainen ja 
suora sekä 90˚ kulmassa tukevaan seinään nähden.

NO Merk!
Det er ytterst nødvendig at grunnflaten er helt flat og 
jevn, samt har en 90˚ vinkel til veggen.

NL Opgelet!
Het is absoluut noodzakelijk dat het grondoppervlak 
vlak, horizontaal en precies 90 graden ten opzichte van de 
wand is uitgericht.
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After Sale Service 

customer.service @palram.com 

USA 
England 
France 
Germany -- 

International 

877-627-8476 
-- 01302-380775 

---- 0169-791-094 
0180-522-8778 

+972 4-848-6816 

www.palramapplications.com 
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Please read these instructions carefully before you start to assemble this 

product and carry out the steps in the order set out in these instructions. 

When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

Care and Safety Advice 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled 
by at least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing 
any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 
When using a stepladder or power tools, make sure you follow the manufacturer's 
safety advice. 
Do not climb or stand on the roof. 
Heavy articles should not be leaned against the poles. 
Do not hang or lay on the profiles. 
Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on roof can damage the product making it unsafe to stand 
below or nearby. 

Keep these instructions in a safe place for future reference. 
If color was scratched during assembly it can be fixed with the following tints: 
White - RAL 9016 

Cleaning Instructions 
When your product needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse with cold 
clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or others special detergents to clean the panels. 

Before Assembly 
This product must be assembled on a solid, level base / surface (such as concrete or 
asphalt) and anchored to the ground. 
Choose your site carefully before beginning assembly. 
Sort the parts and check according to the contents parts list. 
Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing 
the product. 

Tools & Equipment 

T001 (Supplied) 

Notes During Assembly 
When encountering these icons, you are requested to either keep the screws 
slightly loose or to fully tighten the screws. 

Lil J ceps 
Step 8: Please apply silicone sealants above beam 7288 + 7289, in order to prevent water from 
seeping in (drawing b). 

Step 12: Please note the profile's direction (8063), the canal should be on the external side. 

Step 13: Make sure that the angle between the back wall profile and the panel supporting profiles 
is 90 degrees. Make sure you place the profiles according to the measurements given. 
Step 20: Please install the panels as shown in the drawings, starting from the middle to the sides 
right then left alternately. 
Step 23: Please apply silicone sealants to the inner edges of parts 7033 & 7032 as well as to the 
middle of parts 8119 + 7039 in order to prevent water from seeping in. 

Step 24 a + b: Please apply silicone sealant on the inner part of 8116 & 8117 (a) and connect to the 
profile (b). 
Step 24 c: Adjust the gutter head's angle according to your needs and tighten screw 4043 from the inside. 

* It is possible to connect standard drainage pipes (2.07" diameter) to the gutter heads'exit. 
Step 28: Important! Please make sure the frame is perfectly centered before fixing. 
Step 31: Please do not cut profile 8055 unless needed. 

Step 33: Please loosen the screws as shown in diagram c, set the beam exactly on top of the poles, 
once done re-tighten the screws. 

Step 34: Please loosen the screws, and remove the end poles (8063) as shown, they will be re-set later. 

Step 40: Important! Do not over tighten the screws. Use compatible screws and masonry anchors for 
your type of base / foundation. 
Step 41: Please do not cut profile 8056 unless needed. 

Step 42: Please do not cut profile 8057 unless needed. 

Please do not cut the Acrylic sheets 8111 & 8113 unless needed, all precautions must be taken. 

Step 46: Install the sealing strip on the outer side as shown in the diagram. 
Step 51: Note the doors'corners should be at a 90° angle. Should you have difficulties in manipulating 
the doors, tap on the door's corner with a rubber mallet. (Do not tap directly on the corner, 
use a small wooden plank) 

Step 55: Please note! The master key attached to the doors, locks from the inside. 
Step 56: Optional! Part 8531 sets the grey marked doors, thus creating smaller openings. 
*Tighten all screws when completing assembly. 

Please note: 
Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity, and required in 
order for your warranty to be valid. 

The wall anchoring kit supplied with this product is suitable only for concrete walls. 
Other wall types need an accordant wall fixation kit. 



Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer a assembler ce 

produit et suivre toutes les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 

Conseils d'entretien et de securite 
Pour des raisons de securite, nous recommandons fortement que le produit soit assemble par 
au moins deux personnes. 
Certaines pieces peuvent avoir des bords tranchants. Veuillez etre prudent(e) lorsque vous 
manipulez les composants. Portez toujours des gants, des lunettes de protection et des 
manches longues durant le montage ou toute operation d'entretien sur votre produit. 
Ne tentez pas de monter le produit par temps de pluie ou de grand vent. 
Jetez tous les sacs en plastique de fawn securitaire - gardez-les hors de portee des enfants. 
Gardez les enfants loin de la zone d'assemblage. 
Ne tentez pas de monter le produit si vous etes fatigue, avez pris de la drogue, des medicaments 
ou de l'alcool, ou si vous etes sujet a des vertiges. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de suivre les conseils de 
securite du fabricant. 
Ne pas grimper ou se tenir debout sur le toit. 
Les objets lourds ne devraient pas etre appuyes contre les poteaux. 
Ne pas s'accrocher et s'allonger sur les profils. 
Nettoyez le toit et la gouttiere de la neige, la salete et les feuilles. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut endommager le produit et vous mettre en danger si 

vous vous tenez en dessous de ce dernier ou a proximite. 

Conservez ces instructions dans un endroit pour toute consultation ulterieure. 

Si la peinture a ete rayee lors de l'assemblage, elle peut etre reparee en utilisant les teintes 
suivantes : 

Coloris: Blanc - RAL 9016 

Instructions de nettoyage 
Pour le nettoyage de votre produit, utilisez un detergent neutre et rincez a l'eau froide. 

Ne pas utiliser de ('acetone, des nettoyants abrasifs ou autres detergents speciaux pour nettoyer 
les panneaux. 

Avant l'assemblage 
Ce produit dolt etre assemble sur une base / surface plane et solide (comme du beton ou de 
l'asphalte) et ancre au sol. 

Choisissez votre emplacement attentivement avant de commencer l'assemblage. 

Triez les composants et comparez-les avec la liste des pieces incluses. 

Veuillez consulter les autorites locales si des permis sont exiges avant la construction du produit. 

Outils & Equipement 

T001 (fourni) 

Notes pendant l'assemblage 
Lorsque vous rencontrez ces icones, vous devez soit 
laisser les vis assez laches, soit les serrer jusqu'au bout. 

Les etapes 
Lorsque vous rencontrez l'icone d'information, veuillez vous reporter a l'etape 
d'assemblage en question pour les commentaires et l'aide supplementaire. 

Etape 8: Veuillez appliquer du silicone au-dessus des poutres 7288 + 7289, afin d'empecher l'eau d'y 
penetrer (schema b). 

Etape 12: Veuillez verifier la direction du profile (8063); le canal devrait etre du cote externe. 
Etape 13: Assurez-vous que l'angle entre le profil de la paroi arriere et le panneau de support des 
profils est de 90 degres. 
Assurez-vous que vous placez les profiles en fonction des mesures fournies. 
Etape 20: Veuillez installer les panneaux comme indique dans les figures, en commencant par le milieu 
puis en posant en alternance du cote droit puis du cote gauche. 
Etape 23: Veuillez appliquer du silicone sur les bords interieurs des pieces 7033 et 7032 ainsi qu'au 
milieu des pieces 8119 et 7039 afin d'empecher l'eau d'y penetrer. 
Etape 24 a + b: Veuillez appliquer le silicone sur la partie interieure de 8116 et de 8117 (a) et les 
joindre au profil (b). 
Etape 24 c: Ajustez l'angle de la tete de la gouttiere selon les besoins et serrez la vis 4043 de l'interieur. 
II est possible de raccorder des tuyaux de drainage standard (2,07 "de diametre) pour la sortie de la 
tete de la gouttiere. 
Etape 28: Important !Veuillez vous assurer que le cadre est parfaitement centre avant la fixation. 
Etape 31: Veuillez ne pas couper le profil 8055 sauf si necessaire. 

Etape 33: Veuillez desserrer les vis comme indique dans le schema c, mettre la poutre exactement 
au-dessus des poles, une fois cela fait, resserrer les vis. 

Etape 34: Veuillez desserrer les vis et retirer les poteaux d'extremite (8063), comme illustre. Ils seront 
reinstalles plus tard. 

Etape 40 : Important! Ne pas trop serrer les vis. Utiliser des vis et des ancrages de maconnerie 
compatibles avec votre base / vos fondations. 
Etape 41: Veuillez ne pas couper le profil 8056 sauf si necessaire. 

Etape 42: Veuillez ne pas couper le profil 8057 sauf si necessaire. 

Veuillez ne pas couper les feuilles en acryliques 8111 et 8113, sauf si necessaire, toutes les precautions 
doivent etre prises. 

Etape 46: Installez la bande de scellement du cote exterieur comme illustre sur le schema. 
Etape 51: Veuillez notez que les coins des portes devraient etre a un angle de 90 °. 
Si vous avez des difficultes a manipuler les portes, tapez sur leur coin avec un maillet en caoutchouc. 
(Ne tapez pas directement sur le coin mais utilisez une petite planche de bois) 

Etape 55: Important ! La cle passe-partout attachee a la porte ferme de l'interieur. 
Etape 56 : Facultatif ! La piece 8531 fixe les portes marquees en gris, creant ainsi des ouvertures plus 
petites. 

*Serrez toutes les vis une fois l'assemblage termine. 

Veuillez noter que : 

L'ancrage de ce produit au sol est essentiel pour sa stabilite et sa rigidite ; 

et est necessaire pour que votre garantie soit valide. 
Le kit d'ancrage mural fourni avec ce produit ne convient qu'aux murs en beton. 
Les autres types de murs necessitent un kit de fixation murale adapte. 



co 
Bitte die Anleitung sorgfaltig durchlesen, bevor Sie mit dem 
Zusammenbau dieses Produkts beginnen und die Schritte in der in 
dieser Anleitung angegebenen Reihenfolge ausfuhren. 

Bei Auftauchen des Informations-Icon bitte beim entsprechenden 
Schritt des Zusammenbaus nachschauen, ob zusatzliche 
Anmerkungen und Hilfestellung dort stehen. 

Pflege- und Sicherheitshinweis 
Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir lhnen, dass das Produkt von mindestens zwei Personen 
zusammengebaut wird. 
Einige Teile konnen scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein. 
Immer Handschuhe, Augenschutz und lange Armel beim Zusammenbau oder irgendwelchen 
Wartungsarbeiten an lhrem Produkt tragen. 
Nicht versuchen, das Produkt bei windigem oder nassem Wetter zusammenzubauen. 
Al le Plastiktuten in sicherer Weise entsorgen - nicht in die Hande von kleinen Kindern gelangen 
lassen. 

Kinder von der Baustelle fernhalten. 
Nicht versuchen, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie mOde sind, Drogen, Medikamente 
oder Alkohol zu sich genommen haben oder wenn Sie zu Schwindelanfallen neigen. 
Bei Benutzung einerTrittleiter oder von Elektrowerkzeugen aufjeden Fall die 
Sicherheitsempfehlungen des Herstellers einhalten. 
Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen. 
Schwere Gegenstande sollten nicht gegen die Pfosten gelehnt werden. 
Sich nicht an die Profile hangen und sich nicht darauf legen. 
Dach und Dachrinne von Schnee, Schmutz und Blattern freihalten. 
Eine groBe Schneelast auf dem Dach kann das Produkt beschadigen, sodass es unsicher ist, 
darunter oder in der Nahe zu stehen. 

Anleitung sollte fur spatere Verwendung an einem sicheren Ort aufbewahrt werden. Wenn beim 
Zusammenbau Farbe abgekratzt wurde, kann das mit folgenden Farbtonen behoben werden: 
Weill - RAL 9016 

Reinigungsanleitung 
Bei notiger Reinigung lhres Produkts ein mildes Reinigungsmittel benutzen und mit kaltem 
sauberen Wasser abspOlen. 

Nicht Aceton, Scheuermittel oder andere spezielle Reinigungsmittel zur Reinigung der 
Holzverkleidung benutzen. 

Vor dem Zusammenbau 
Dieses Produkt muss auf einem festen, ebenen Untergrund (wie Beton oder Asphalt) 
zusammengebaut und mit dem Boden verankert sein. 

Vor Beginn des Zusammenbaus lhren Bauplatz sorgfaltig auswahlen. 
Teile sortieren und nach der Teileliste OberprOfen. 
Bitte wenden Sie sich an lhre Behorden vor Ort, wenn vor dem Aufbau des Produkts 
irgendwelche Genehmigungen erforderlich sind. 

Werkzeuge & Ausrustung 

T001 (geliefert) 

Anmerkungen zum Zusammenbau 
Wenn Sie auf diese Symbole stoBen, mussen Sie die Schrauben 
entweder leicht locker lassen oder vollstandig anziehen. 

Schritte 
Schritt 8: Silikondichtmasse Ober Balken 7288 + 7289 auftragen, um das Durchsickern von Wasser zu 
verhindern (Zeichnung b). 
Schritt 12: Bitte achten Sie auf die Profilrichtung (8063); der Kanal sollte sich an der AuBenseite 
befinden. 
Schritt 13: Darauf achten, dass der Winkel zwischen dem Profil der Ruckwand und den die 
Holzverkleidung unterstutzenden Profilen 90 Grad betragt. Stellen Sie sicher, die Profile entsprechend 
der angegebenen MaBe zu platzieren. 
Schritt 20: Installieren Sie die Elemente gemaB den Zeichnungen von der Mitte ausgehend zu den 
Seiten rechts, und dann entsprechend nach links. 
Schritt 23: Silikondichtmasse auf die inneren Rander der Teile 7033 + 7032 sowie auf die Mitte der 
Teile 8119 + 7039 auftragen, um das Durchsickern von Wasser zu verhindern. 
Schritt 24 a + b:Tragen Sie bitte Silikon-Dichtmasse auf die Innenseite von 8116 & 8117 (a) auf und 
verbinden Sie diese StOcke mit dem Profil (b). 
Schritt 24c: Verstellen Sie den Winkel des KopfstOcks der Dachrinne je nach Bedarf und ziehen Sie 
Schraube 4043 von innen fest. 
*Man kann Standard-Ablaufrohre (Durchmesser 5,25 cm) mit dem Ausgang des KopfstOcks der 
Dachrinne verbinden. 
Schritt 28: Wichtig! Bitte vor dem Anbau darauf achten, dass der Rahmen vollkommen zentriert ist. 
Schritt 31: Profil 8055 nicht schneiden, auBer wenn notig. 
Schritt 33: Die Schrauben lockern, wie in Schema c gezeigt, den Balken genau oben auf die Pfosten 
setzen, danach die Schrauben wieder festdrehen. 
Schritt 34: Losen Sie die Schrauben und entfernen Sie die Endpfosten (8063) wie abgebildet. Sie 
werden spater wieder angebracht. 
Schritt 40: Wichtig! Die Schrauben nicht zu fest anziehen. Geeignete Schrauben und 
Mauerwerksanker fur lhren Untergrund/Fundament verwenden. 
Schritt 41: Profil 8056 nicht schneiden, auBer wenn notig. 
Schritt 42: Profil 8057 nicht schneiden, auBer wenn notig. 
Die Acrylplatten 8111 + 8113 nicht schneiden, auBer wenn notig, es mussen alle 
VorsichtsmaBnahmen getroffen werden. 
Schritt 46: Bringen Sie den Dichtstreifen an der AuBenseite an, wie im Diagramm dargestellt. 
Schritt 51: Bitte beachten Sie, dass die Turecken einen 90°-Winkel aufweisen sollten. Sollten Sie 
Probleme bei der Ausrichtung der Turen haben, klopfen Sie leicht mit einem Gummihammer an die 
Turecke (bitte hammern Sie nicht direkt auf die Ecke, sondern verwenden Sie ein kleines Brett). 
Schritt 55: Bitte beachten! Der an den -liken befestigte Masterschlussel verriegelt von innen. 
Schritt 56: Optional! Teil 8531 stellt die grau markierten Turen ein, durch die kleinere Offnungen 
entstehen. 
* Nach der Fertigstellung des Zusammenbaus alle Schrauben festdrehen. 

Hinweis: 
Es ist unbedingt notwendig, dieses Produkt mit dem Boden zu verankern, damit es stabil und steif 
ist und es ist erforderlich, damit lhre Garantie g Oltig ist. Der mit diesem Produkt gelieferte Bausatz 
zurVerankerung mit der Wand ist nur fur Betonwande geeignet. FOr andere Wandarten ist ein 
entsprechender Bausatz zur Befestigung an der Wand erforderlich. 



A 
Por favor, lea estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a 

montar este producto y Ileve a cabo los pasos en el orden establecido en 

estas instrucciones. 

Cuando encuentre el icono de informacion, por favor, consulte el paso de 
montaje pertinente para obtener comentarios adicionales y ayuda. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por motivos de seguridad, recomenda mos encarecidamente que el producto sea 
montado al menos por dos personas. 
Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los 
componentes. Lleve siempre guantes, proteccion ocular y mangas largas al montar o 
realizar cualquier mantenimiento de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 
Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; mantengalas fuera del alcance de los 
ninos pequenos. 
Mantenga a los ninos lejos del area de montaje. 
No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o 
alcohol o si es propenso a ataques de mareo. 
Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los 
consejos de seguridad del fabricante. 
No trepe ni se ponga de pie en el tejado. 
No se deben apoyar objetos pesados a las barras. 
No se cuelgue ni se tumbe en los perfiles. 
Mantenga el tejado y el canal& sin nieve, suciedad ni hojas. 
Una carga pesada de nieve sobre el tejado puede clan& al producto, haciendo inseguro 
estar debajo o cerca de el. 

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para consultas futuras. 
Si se arana el color durante el montaje, se puede arreglar con las siguientes pinturas: 

Blanco - RAL 9016 

Instrucciones de limpieza 
Cuando necesite limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y aclarelo con 
agua limpia fria. 
No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los 
paneles. 

Antes del montaje 
Este producto debe montarse sobre una superficie / base solida y nivelada (coma 
hormigon o asfalto) y anclarse al suelo. 
Elija su sitio cuidadosamente antes de comenzar el montaje. 
Clasifique las piezas y compruebelas con respecto a la lista de piezas. 
Por favor, consulte con sus autoridades locales si se requiere algun permiso antes de 
construir el producto. 

Herramientas y equipamiento 
T001 (suministrado) 

Notas durante el montaje 
Cuando encuentre estos iconos, son para pedirle o bien que mantenga los tornillos sin 

apretar del todo o bien que apriete del todo los tornillos. 

Pasos 

Paso 8: Por favor, aplique selladores de silicona por encima de la viga 7288 + 7289 para evitar que se filtre 
agua (dibujo b). 
Paso 12: por favor, tenga en cuenta el sentido del perfil (8063); el canal debera encontrarse en la cara 
exterior. 
Paso 13: Asegurese de que el angulo entre el perfil de la pared posterior y el panel que soporta los perfiles es 
de 90 grados. Asegurese de colocar los perfiles de acuerdo con las medidas suministradas. 
Paso 20: instale los paneles como se indica en las ilustraciones, empezando por el centro hacia el lado 
derecho seguido del lado izquierdo de forma alternativa. 
Paso 23: Por favor, aplique selladores de silicona en los bordes interiores de las piezas 7033 y 7032 adernas 
de en la mitad de las piezas 8119 + 7039 para evitar que el agua se filtre. 
Paso 24 a + b: Por favor, aplique sellador de silicona en la parte interna de 8116 y 8117 (a) y conecte con el 
perfil (b). 
Paso 24 c: Ajuste el angulo de la cabeza del canal& de acuerdo a sus necesidades y apriete el tornillo 4043 
desde el interior. 
Es posible conectar las tuberfas de drenaje estandar (diametro de 2,07") a la salida de la cabeza del canalon. 
Paso 28: ilmportante! Por favor, asegurese de que el cuadro esta centrado perfectamente antes de fijarlo. 
Paso 31: Por favor, no corte el perfil 8055 a menos que lo necesite. 
Paso 33: Por favor, afloje los tornillos coma se muestra en el diagrama c, ajuste la viga exactamente en lo alto 
de las barras, y una vez lo haya hecho, vuelva a apretar los tornillos. 
Paso 34: afloje los tornillos y retire las puntas (8063) tal y coma se ilustra, posteriormente se deberan 
reajustar. 
Paso 40: ilmportante! No ajuste demasiado los tornillos. Utilice tornillos y anclajes para mamposteria que 
sean compatibles con su tipo de base/cimiento. 
Paso 41: Por favor, no corte el perfil 8056 a menos que lo necesite. 
Paso 42: Por favor, no corte el perfil 8057 a menos que lo necesite. 
Por favor, no corte las hojas acrilicas 8111 y 8113 a menos que lo necesite, se deben tomar todas las 
precauciones. 
Paso 46: instale la tirade selalado en la cara exterior, tal y como se indica en el grafico. 
Paso 51: Tenga en cuenta que las esquinas de las puertas deben estar en un angulo de 90°. En caso de que 
tenga problemas para manipular las puertas, golpee la esquina de la puerta con un mazo de goma (no 
golpear directamente en la esquina, usar una tabla de madera pequena). 
Paso 55: por favor, itenga en cuenta! La Ilave maestra adjunta a la puerta cierra desde el interior. 
Paso 56: i0pcional! La pieza 8531 ajusta las puertas marcadas en gris, creando asiaperturas mas pequenas. 
* Apriete todos los tornillos cuando complete el montaje. 

Por favor, tenga en cuenta: 
Es esencial anclar este producto al suelo para su estabilidad y rigidez, y se obligatorio para que su 
garantia sea valid& 
El conjunto de anclaje en pared suministrado con este producto solo es adecuado para muros de 
hormigon. Otros tipos de paredes necesitan un conjunto de fijacion al muro acorde. 



Les disse instruksjonene noye for du begynner monteringen av 
produktet og utforer trinnene som anvist i disse instruksjonene. 

N'ar informasjonsikonet vises, henvis til det relevante monteringstrinn for 
ytterligere kommentarer og assistanse. 

Bruks- og sikkerhetsrad 
Med hensyn til sikkerhet anbefaler vi p'S det sterkeste at produktet monteres av minst 
to personer. 
Noen deler kan ha skarpe kanter. Veer forsiktig ved FiSndtering av komponenter. Bruk 
alltid hansker, vernebriller, og lange ermer ved montering eller utforelse av vedlikehold 
p'S produktet. 
lkke prov S monter produktet i sterk vind eller Vate forhold. 
Avhend alle plastikkposer pS en trygg mate - holdes borte fra smS barn. 
Hold barn pS aystand fra monteringsomrSclet. 
lkke forsok S montere produktet hvis du er trott, har tatt narkotika, medisiner eller 
drukket alkohol, eller om du lett blir svimmel. 
N'ar du bruker en gardintrapp eller elektriske verktoy, pass p'S S etterfolge 
produsentens sikkerhetsrScl. 
Ikke klatre eller stS pS taket. 
Tunge artikler ma ikke lenes mot pSlene. 
Ikke heng eller ligg p'S profilene. 
Hold taket og takrenner fritt for sno, skitt og blader. 
Tung sno pS taket kan skade produktet og gjore det utrygt S stS under eller i naerheten. 

Oppbevar disse instruksjonene p'S et trygt sted for fremtidig referanse. 
Hvis fargen ble oppskrapt under montering kan den fikses med folgende fargetone: 

Hvit - RAL 9016 

Rengjoringsinstruksjoner 
N'ar produktet ditt trenger rengjoring, bruk et mildt rengjoringsmiddel og skyll med 
kaldt, rent vann. 

lkke bruk aceton, sterke rengjoringsmidler, eller andre spesielle vaskemidler for S 

rengjore panelene. 

For montering 
Produktet ma monteres pS en solid, jevn base/overflate (som beting eller asfalt) og 
ankres til bakken. 
Velg stedet noye for montering. 
Sorter delene og sjekk i henhold til delelisten. 
FISclgi deg med lokale myndigheter dersom tillatelser er pSkrevd for oppreisning av 
produktet. 

Verktoy og utstyr 

T001 (medfolger) 

Merknader under montering 
N'ar du stater p'S disse ikonene, oppfordres du til S enten holde 
skruene litt lose eller til S stramme dem. 

Trinn 

Trinn 8: War silikontetningene over bjelke 7288 + 7289, fora forhindre at vann siver inn 
(tegning b). 

Trinn 12: Vaar obs p'S profilens retning (8063); kanalen skal vaere p'S utsiden. 

Trinn 13: Pass p'S at vinkelen mellom bakre veggprofil, og panelet som stutter profilene er 90 grader. 
Sorg for at du plasserer profilen i henhold til angitte malinger. 

Trinn 20: Installer vennligst panelene som anvist i tegningene, med utgangspunkt i midten og vekselvis 
utover til hoyre og venstre. 

Trinn 23: War silikontetningene til indre kanter av deler 7033 & 7032, samt i midten av deler 
8119 + 7039 for S forhindre at vann siver inn. 

Trinn 24 a+b: War silikon pS den indre delen av 8116 og 8117 (a) og koble til profilen (b). 
Trinn 24 c: Juster vinkelen p'S avlopsdekselet etter behov og stram skrue 4043 fra innsiden. 

* Det er mulig S koble et standard avlopsror (2,07"/ 5,26 cm i diameter) til utlopet pS dekselet. 
Trinn 28: Viktig! Pass pS at rammen er sentrert for festing. 
Trinn 31: lkke kutt profil 8055 hvis det ikke er nodvendig. 
Trinn 33: Losne skruer som vist i diagram c, sett bjelken noyaktig p'S toppen av pSlene, 
og War ferdig sS strammes skruene. 
Trinn 34: Losne skruene og fiern endestangene (8063) som anvist. De plasseres inn p'S nytt seinere. 

Trinn 40: Viktig! lkke overstram skruene. Bruk kompatible skruer og forankringer som passer til 
underlaget. 

Trinn 41: lkke kutt profil 8056 hvis det ikke er nodvendig. 
Trinn 42: lkke kutt profil 8057 hvis ikke nodvendig. 
lkke kutt akrylarkene 8111 & 8113 hvis ikke nodvendig, alle forhSndsregler ma folges. 

Trinn 46: Monter forseglingsstripen pS utsiden som anvist i tegningen. 
Trinn 51: Sorg for at dorenes hjorner er p'S 90°. Dersom det er vanskelig S innrette de, 
kan du banke dorenes hjorner forsiktig med en gummihammer. 
(Ikke bank direkte p'S hjornet, bruk en liten treplanke imellom) 
Trinn 55: Vennligst merk! Hovednokkelen som er festet til dorene ISses fra innsiden 
Trinn 56: Valgfritt! Del 8531 setter de grS markerte dorene, og skaper mindre Spninger. 

* Stram alle skruene War montering er fullfor 

Merk: 

Det a ankre produktet til bakken er nodvendig for stabilitet og standfastighet, og pSkrevd for at 
garantien din skal vre gyldig. 

Settet for ankring til veggen som folger med produktet er kun passende for betongvegger. 
Andre veggtyper ma ha veggfeste i henhold til type. 



Luethan nama ohjeet tarkasti ennen kuin aloitat taman tuotteen 
kokoamisen, seka noudatathan naissa ohjeissa nakyvaa 
tapahtumien jarjestysta. 

Mika li naet informaatiokuvakkeen, lue asiaan kuuluva kokoamisohje 
saadaksesi lisakommentteja ja apua kokoamiseen. 

Hoito- ja turvallisuustoimenpiteet 
Turvallisuussyista suosittelemme, etta tuotetta kasaa vahintaan kaksi ihmista. 
Joillain osilla voi olla teravat reunat. Olethan varovainen kasitellessasi tallaisia 
osia. Kayta aina suojakasineita, silmasuojia ja pitkahihoisia vaatteita kootessasi tai 
huoltaessasi tuotetta. 
Ethan yrita koota tuotetta tuulisissa tai kosteissa olotiloissa. 
Havita kaikki muovipussit turvallisesti - pida ne poissa pienten lasten ulottuvilta. 
Pida lapset poissa kokoamisalueelta. 
Ethan yrita koota tuotetta, jos olet vasynyt, olet ottanut huumausaineita,155kkeita 
tai alkoholia, tai jos sinua huimaa helposti. 
Seuraathan valmistajan turvaohjeita kayttaessasi tikkaita tai voimatyokaluja. 
Ethan kiipea tai seiso katolla. 
Painavia osia ei tule nojata pylvaita vasten. 
Ethan roiku tai makaa profiileissa. 
Pida katto ja sadevesikouru puhtaana lumesta, liasta & lehdista. 
Painava lumitaakka katolla voi vahingoittaa tuotetta, tehden sen alla tai lahistolla 
seisomisesta vaarallista. 

Pida nama ohjeet turvallisessa paikassa tulevaa kaytto5 varten. Mikali vari 
naarmuttuu kokoamisen aikana, voit korjata sen seuraavilla savyilla: 
Valkoinen - RAL 9016 

Puhdistusohjeet 
Mikali tuotteesi kaipaa puhdistusta, kayta mietoa puhdistusainetta ja huuhtele 
kylm5115, kirkkaalla vedella. Ethan kayta asetonia, hankausaineita tai muita 
erityisaineita paneelien puhdistukseen. 

Ennen kokoamista 
Tama tuote tulee koota kiinte5115, tasaisella alustalla / pinnalla (kuten kivi tai asfaltti) 
ja se tulee olla kiinnitettyna maahan. 
Valitse kokoamispaikka tarkasti ennen kokoamisen aloittamista. 
Lajittele osat ja tarkista osalista. 
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, mikali tarvitset luvan tuotteen kokoamiseen. 

Tyokalut & Varusteet 

T001 (Mukana) 

Huomioitavat asiat kokoamisen aikana 
Kun kohtaat nama kuvakkeet, sinua pyydetaan joko pitamaan ruuvit hieman loys5115 

tai ne taysin kiristamaan. 

Vaiheet 

Vaihe 8: Laita silikonitiivisteet palkkien 7288 + 7289ylapuolelle estaaksesi 
veden paasyn sisaan (piirros b). 
Vaihe 12: Huomaa profiilin suunta (8063); kanavan tulee olla ulkopuolella. 
Vaihe 13: Varmista, etta takaseinan profiilin ja paneelia tukevan profiilin kulma on 90 astetta. 
Varmista, etta asetat profiilit annettujen mittojen mukaisesti. 
Vaihe 20: Asenna paneelit piirustuksen mukaisella tavalla, keskelta sivuille pain oikealta 
vasemmalle. 
Vaihe 23: Lis55 silikonitiivisteet osien 7033 & 7032 sisareuniin seka 
osien 8119 + 7039 keskelle estaaksesi veden paasyn sisaan. 

Vaihe 24 a+b: Aseta silikonitiivistin 8116 & 8117 sisaosiin (a) ja Iiita (b). 
Vaihe 24 c: Saada sadevesikourun paan kulmaa tarpeidesi mukaan ja kirista ruuvi 4043 
sisapuolelta. 
*Volt myos Iiitt55 perusvesiputket (2,07" lapimitta) sadevesikourun paahan. 
Vaihe 28: Tarkeaa!Varmistathan, etta kehys on taydellisen keskella ennen sen kiinnittamista. 
Vaihe 31: Ethan leikkaa profiilia 8055 ellei pakollista. 
Vaihe 33: Loysaathan ruuveja c-kaavion mukaisesti, aseta palkki taysin pylvaiden ylapuolelle ja 
kirista sitten ruuvit uudelleen. 
Vaihe 34: Loys55 ruuveja ja irrota paatytangot (8063) kuvatun mukaisesti, ne asetetaan takaisin 
myohemmin. 
Vaihe 40: Tarkeaa! Ala ylikirista ruuveja. Kayta ruuveja ja muurausankkureita jotka ovat 
yhteensopivia peruste-tyyppisi kanssa. 

Vaihe 41: Ethan leikkaa profiilia 8056 ellei pakollista. 
Vaihe 42: Ethan leikkaa profiilia 8057 ellei pakollista. 
Ethan leikkaa akryylilevyja 8111 & 8113 ellei pakollista, kaikki varatoimenpiteet tulee suorittaa. 
Vaihe 46: Asenna tiivistenauha ulkopuolelle kaavion mukaisesti. 
Vaihe 51: Huomaa, etta ovien kulmien tulee olla 90° kulmassa. Jos sinulla on ongelmia ovien 
liikuttelussa, naputa oven kulmaa kumivasaralla. (Ethan naputa suoraan kulmaan, vaan kayta 
pienta puista tappia) 
Vaihe 55: Huomaa! Ovien yleisavain lukitsee sisapuolelta. 
Vaihe 56: Valinnainen! Osa 8531 asettaa harmaalla merkityt ovet, luoden pienempia aukkoja. 
*Kirista kaikki ruuvit kokoamisen aikana. 

Huomaathan: 
Taman tuotteen kiinnittaminen maahan on tarke55 sen vakauden ja jykevyyden 
takaamiseksi ja sita vaaditaan pitaaksesi takuusi voimassa. 
Taman tuotteen mukana tuleva seinakiinnityspaketti sopii ainoastaan kiviseiniin. 
Muut seinatyypit tarvitsevat asianmukaisen seinakiinnityspaketin. 



Leest u alstublieft deze handleiding door voordat u met de 
montage van dit product begint. 
Volg de aanwijzingen in deze handleiding in de juiste volgorde. 

Wanneer u een informatiesymbool ziet, raadpleeg dan de 
bijbehorende stap in de montagehandleiding voor aanvullende 
informatie en uitleg. 

Onderhoud en vemgheidsadvies 
Om veiligheidsredenen raden wij u dringend aan om de montage met 
minstens twee personen uit te voeren. 
Sommige onderdelen kunnen scherpe randen hebben. Wees hier voorzichtig 
mee. Draag bij de montage en het onderhoud altijd handschoenen, een 
veiligheidsbril en kleding met lange mouwen. 
Monteer dit product niet tijdens regen of wind. 
Zorg ervoor dat u de plastic zakken buiten bereik van kinderen houdt. 
Zorg ervoor dat er geen kinderen in de buurt zijn als u dit product gaat 
monteren. 
Probeer dit product niet op te bouwen als u moe bent of onder invloed bent 
van drugs, medicijnen of alcohol, of als u gevoelig bent voor duizeligheid. 
Als u een ladder, trap of elektrisch gereedschap gebruikt, zorg dan dat u de 
veiligheidsaanwijzingen van de fabrikant volgt. 
Klim en sta niet op het dak. 
Laat geen zware objecten tegen de pilaren staan. 
Ga niet hangen aan of liggen op de profielen. 
Houd het dak en de dakgoot vrij van sneeuw, vuil en bladeren. 
Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen dit product beschadigen en 
is gevaarlijk is voor personen onder of bij dit product. 

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats om later nog te kunnen raadplegen. 
Als er tijdens de montage beschadigingen zijn opgetreden kunt u dit bijwerken met 
de volgende kleur: Wit - RAL 9016 

Instructies voor reiniging 
Als u dit product wilt schoonmaken, gebruik dan een mild reinigingsmiddel en 
spoel daarna of met koud, schoon water. 
Gebruik geen aceton, schuurmiddel of andere reinigingsmiddelen om de 
panelen schoon te ma ken. 

Voor het begin van de montage 
Dit product moet op een solide, horizontale basis staan, zoals beton of asfalt en 
moet aan de grond worden verankerd. 
Kies de locatie zorgvuldig voordat u met de montage begint. 
Sorteer de onderdelen volgens de stuklijst 
Vraag vooraf aan uw lokale autoriteiten of er toestemming is vereist voor het 
bouwen van dit product. 

Gereedschap en materiaal 

T001 (Meegeleverd) 

Aanwijzingen bij de montage 
Als u deze symbolen tegenkomt, wordt u gevraagd om de schroeven niet helemaal 
vast te draaien of om ze juist wel helemaal vast te draaien. 

Stappen 
Stap 8: Breng siliconenafdichting aan boven balk 7288 + 7289 ter voorkoming van lekkage (tekening b). 
Stap 12: Let op de richting van het profiel (8063); het kanaal moet aan de buitenzijde zijn. 
Stap 13: Zorg ervoor dat het profiel voor de achterwand en het ondersteunende profiel van het 
paneel in een hoek van 90 graden wordt gemonteerd. Zorg ervoor dat u de profielen volgens de opgegeven 
maten plaatst. 
Stap 20: Installeer de panelen zoals op de tekeningen getoond wordt, te beginnen vanuit het midden naar de 
zijkanten en dan afwisselend rechts en links. 
Stap 23: Breng siliconenafdichting aan op de binnenhoeken van onderdeel 7033 & 7032 en op het 
middengedeelte van de onderdelen 8119 + 7039 om lekkage te voorkomen. 
Stap 24 a + b: Breng siliconenkit aan op het binnenste deel van 8116 en 8117 (a) en maak vebinding met 
het profiel (b). 
Stap 24 c: Pas de hoek van het uiteinde van de goot aan zoals u deze wilt hebben en draai schroef 4043 van 
binnenuit vast. 
* Het is mogelijk om standaard afvoerbuizen (diameter 2.07") aan te sluiten op het uiteinde van de goot. 
Stap 28: Belangrijk! Zorg ervoor dat het frame precies recht staat voordat u met het vastmaken begint. 
Stap 31: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8055 niet in te korten. 
Stap 33: Draai de schroeven iets los zoals getoond in tekening c. 
Plaats de balk precies op de pilaren en draai daarna de schroeven weer vast. 
Stap 34: Draai de schroeven los en verwijder de eindpalen (8063), zoals getoond. Deze zullen later opnieuw 
worden geplaatst. 
Stap 40: Belangrijk! Draai de schroeven niet te stevig vast. Gebruik geschikte schroeven en metselankers voor 
uw type basis/fundatie. 
Stap 41: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8056 niet in te korten. 
Stap 42: Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om profiel 8057 niet in te korten. 
Tenzij echt noodzakelijk, is het beter om de acrylplaten 8111 & 8113 niet te bewerken. Indien het toch 
noodzakelijk is, zorg dan voor de juiste voorzorgsmaatregelen. 
Stap 46: Installeer de afdichtstrip aan de buitenkant, zoals in het diagram getoond wordt. 
Stap 51: De hoeken van de deuren dienen op een hoek van 90° te staan. Als het moeilijk blijkt om de deuren te 
manipuleren kunt u met een rubberen hamer een paar tikken op de hoek van de deur geven. (Tik niet direct op 
de hoek; gebruik een klein houten plankje) 
Stap 55: Let op! De hoofdsleutel is aan de deuren bevestigd. Kunnen van binnen op slot gedaan worden. 
Stap 56: OptioneellOnderdeel 8531 stelt de grijs gemarkeerde deuren in, en zorgt voor een kleinere opening. 
* Draai alle schroeven vast wanneer u klaar bent met de montage. 

Aanwijzing: 
Voor de stabiliteit en duurzaamheid is het belangrijkdat u dit product verankerd met de bodem. U 
moet het product verankeren om eventueel aanspraakte maken op garantie. 
De muurbevestigingsset die is meegeleverd met dit product, is alleen geschikt voor betonnen 
wanden. Muren uit ander materiaal hebben andere bevestigingsmaterialen nodig. 



Du bedes lease disse instruktioner omhyggelig igennem, 
inden du begynder at samle dette produkt, og at udfore trinnene i 

den r.kkefolge, der beskrives i instruktionerne. 

Nat- du stoder pa informationsikonet, bedes du se det relevante montagetrin 
for yderligere kommentarer og hjaelp. 

Rad om pleje og sikkerhed 
Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi staerkt, at produktet samles af mindst to personer. 
Nogle dele kan have skarpe kanter. Veer derfor forsigtig, nal- du handterer 
komponenterne. Baer altid sikkerhedshandsker, sikkerhedsbriller og lange aermer, 
nal- du samler dit produkt og udforer nogen form for vedligeholdelse af det. 
Undlad at forsoge at samle produktet i blaesevejr eller under \fade forhold. 
Bortskaf alle plastikposer sikkert - hold dem udenfor sma 'Downs raekkevidde. 
Hold born borte fra det omrade, hvor apparatet samles. 

Undlad at gore forsog pa at samle produktet mens du er treat, er pavirket af narko, 
medicin eller alkohol, eller hvis du lider under svimmelhed. 
Nat- du bruger en stige eller elektrisk vaerktoj, skal du surge for at folge producentens 
sikkerhedshenvisninger. 
Undlad at klatre op eller sta pa taget. 
Tunge genstande bor ikke sta laenet op ad paelene. 

Undlad at haenge i eller ligge pa profilerne. 
Hold taget og tagrenden fri for sne, snays og blade. 
Et tungt lag sne pa taget kan skade produktet og gore det usikkert at sta under eller 
tact pa. 

Opbevar disse instruktioner pa et sikkert sted til senere brug. 

Hvis malingen blev ridset under montagen, kan den udbedres med folgende farve: 

White - RAL 9016 

Rengoringsvejledning 
Nat- dit produkt traenger til at blive rengjort brug en mild oplosning af vand og 
rengoringsmiddel og skyl efter med rent vand. 

Undlad at bruge acetone, skurrende rengoringsmidler, eller andre specielle 
rengoringsmidler til rengoring af panelerne. 

Inden samlingen 
Dette produkt skal samles pa en solid, plan undergrund /overflade 
(som fx beton eller asfalt) og forankres i grunden. 

Vaelg placeringen med omhu, inden du begynder montagen. 

Sorter delene og tjek dem ifolge indholdslisten. 

Du bedes radsporge dine lokale myndigheder, om der kraeves nogen form for tilladelse, 
inden du samler produktet. 

Vaerktoj og udstyr 

T001(leveret) 

Motater under monteringen 
Nat- du moder disse ikoner, bedes du enten holde skruerne lidt lose, 
eller stramme skruerne helt til. 

;El Trin 

Inn 8: Du bedes pafore silikone-fugemasse over bjaelkerne 7288 + 7289, for at forhindre 
vand i at sive ind (tegning b). 

Inn 12: Bemaerk venligst profilens retning (8063); kanalen bor vaere pa ydersiden. 
Inn 13: Sorg for at vinklen mellem bagvaeggens profil og panel-stotteprofilerne er 90 grader. Veer 
sikker pa at du placerer profilerne i forhold ti de angivne mal. 
Inn 20: Monter panelerne som vist pa tegningerne, begyndende fra midten ud til skiftevis hojre og 
venstre side. 
Inn 23: Du bedes Wore silikone-fugemasse pa de indre kanter af delene 7033 & 7032 
samt pa midten af delene 8119 + 7039 for at forhindre vand i at sive ind. 
Inn 24 a + b: Pafor silikonefugemasse pa inderdelen af 8116 & 8117 (a) og forbind til profilen (b). 
Inn 24 c: Juster aflobstudens vinkel i forhold til dine behov, og stram skruen 4043 fra indersiden. 
* Det er muligt at tilslutte standardaflobsror (2,07" diameter (52,6 mm.)) til aflobstudens afgang. 
Inn 28: Vigtigt! Sorg for at rammen er helt centreret, inden den fikseres. 
Inn 31: Undlad at skaere i profil 8055 med mindre det er nodvendigt. 
Inn 33: Losn skruerne som vist i diagram c, placer bjaelken praecis pa toppen af paelene. 
Nat- det er gjort, stram skruerne. 
Inn 34: Losn skruerne og fiern paelene (8063) som vist, de genopsaettes pa et senere tidspunkt. 
Inn 40: Vigtigt! Lad vaere med at skrue skruerne for fast. Brug passende skruer og murvaerksankre 
for din type basis / fundament. 
Inn 41: Undlad at skaere i profil 8056 med mindre det er nodvendigt. 
Inn 42: Undlad at skaere i profil 8057 med mindre det er nodvendigt. 
Undlad at skaere i akrylarkene 8111 & 8113 med mindre det er nodvendigt. 
Alle forholdsregler skal tages. 
Inn 46: Anbring pakningsstrimlen pa ydersiden som vist i diagrammet. 
Inn 51: Bemaerk at dorens hjorner skal vaere i en vinkel pa 90°. Hvis du skulle have problemer med 
at manipulere doyen, kan du banke pa dorens hjorner med en gummihammer (bank ikke direkte pa 
hjornet, men laeg en lille traeplanke imellem). 
Inn 55: Bemaerk venligst! Hovednoglen der er tilknyttet til dorene, laser fra indersiden. 

Inn 56: Valgfrit! Del 8531 indstiller de med grat markerede dare og skaber dermed mindre abninger. 
*Spaend alle skruer, nar du afslutter montagen. 

Bemaerk venligst: 
At forankre dette produkt i grunden er afgorende for dets stabilitet og rigiditet og knaves, for at 
din garanti er gyldig. 
Kittet til forankring i vggen, der leveres med dette produkt, er kun egnet til betonvgge. 
Andre former for vgge krver et fikserings-kit, der passer til den respektive slags vaeg 



Pfet'tete si prosim pozorne navod ptedtim, ne2 zat'nete sestavovat 
tento vyrobek a provedte kroky v potadf, uvedenem v tomto navodu. 

Kdy2 narazite na informatni ikonu, podivejte se prosim na 
pfislt.gny montaZni krok na dopinujici komentafe a rady. 

Odriba a bezpetnostni pokyny 
Z bezpetnostnich dOvodO dOrazne doporutujeme, aby byl vyrobek smontovan nejmene 
dverna osobami. 
Nektere Casti mohou mit ostre hrany. Prosim, budte opatrni pfi manipulaci s komponenty. 
Vi'dy pouZivejte ochranne rukavice, ochranne bryle a dlouhe rukavy pfi montaii nebo 
provadeni Odr Thy v8eho produktu. 
NepokoLgejte se smontovat produkt za vetrnych podminek nebo mokru. 
Zlikvidujte bezpetne 8echny plastove satky - drZte je mimo dosah malych deti. 
DrZte deti mimo misto montaZe vyrobku. 
NepokoLgejte se sestavit zafizeni, pokud jste unaveni, poZili drogy, leky nebo alkohol, 
nebo v pfipacle, jste-li nachylni k zavratim. 
Pfi pouZitiZebfiku nebo elektrickeho nafadi se ujistete, Ze postupujete podle 
bezpetnostnich pokynO vyrobce. 
Nelezte na stfechu nebo na ni nestOjte. 
TeZke pfedmety by nernely byt opfeny do tyti. 
Nevete se nebo neleZte na profilech. 
UdrZujte stfechu a okapy tiste od snehu, netistot a listi. 
Velke zatiZeni snehem na stfee mOZe zpOsobit pcaozenivyrobku, talde je 
nebezpetne stat pod nim nebo nablizku. 

UdrZujte tento navod na bezpetnem miste pro budouci poubti. 
Pokud je barva byla pcarabana manta!, mOZe byt opravena ternito odstiny: 
Bile - RAL 9016 

Pokyny pro tittenis 
Pokud je tfeba produkt otistit, pouZijte slabeho rortoku tisticiho prostfedku a oplachnete 
tistou studenou vodou. 
NepouZivejte aceton, abrazivnitistici prostfedky nebo jine specialnitistici prostfedky na 
cisteni pane10. 

Pied montaii 
Tento vyrobek musi byt sestaven na pevnern, rovnern podkladu / povrchu (jako je beton 
ti asfalt) a ukotven k zemi. 
Vyberte si misto pfed zahajenim montaZe pozorne. 
Rortfidte dily a zkontrolujte obsah podle seznamu 
Obrafte se na mistni Ofady, zda je nutne nejake povoleni pfed pfed produktu. 

Nastroje a vybaveni 

TO01(doclano) 

Poznamky pfi montaii 
Pokud narazite na tyto ikony, pakje po vas poladovano, abyste roubky ponechali trochu uvolnene 
nebo je Opine utahli. 

Kroky 

Krok 8: Prosim, pouZijte silikonove tmely nad nosnikem 7288 + 7289, aby se zabranilo 
prosakovani vody (v9kres b). 

Krok 12: Venujte prosim pozornost smefovaniprofilu (8063); kanal by mel byt na vnejg strane. 
Krok 13: Ujistete se, Ze Ohel mezi profilem zadni steny a panelem nosnych profilO je 90 stuphO. 
Ujistete se, Ze jste umistili profily podle uvedenych rozmer0. 
Krok 20: Nainstalujte prosim panely, jak je znazorneno na nakresech, od stfedu do stran, stfidave 
zprava a zleva. 
Krok 23: Prosim pouZijte silikonove tmely na vnitfnich okrajich casti 7033 a 7032, stejne jako v 
polovine casti 8119 + 7039, aby se zabranilo prosakovani vody. 
Krok 24 a + b: PouZije prosim na vnitfni casti 8116 a 8117 (a) silikonovy tesnici prostfedek a 
spojte je s profilem (b). 
Krok 24 c: Upravte podle svych potfeb Ohel vrchnitast okapu a zevnitf utahnete sroubek 4043. 
*Kvychodu vrchnitasti okapu je moZne pfipojit standardni odtokove trubky (o prOmeru 2,07"). 
Krok 28: Pozor! Ujistete se, Ze ram je perfektne umisteny ve stfedu pfed upevnenim. 
Krok 31: Prosim, nefeZte profil 8055, pouze v pfipade potfeby. 
Krok 33: Prosim, povolte rouby, jak je znazorneno v diagramu C, nastavte nosnik pfesne na tyte, 
a pate opet utahnete rouby. 
Krok 34: Uvolnete prosim rouby a odstrante podle nakresu koncove hole (8063), pozdeji budou 
znovu nastaveny. 
Krok 40: Dideiite! Srouby nepfetahnete. PouZijte kompatibilni rouby a ukotveni vhodne pro v8" 
typ zakladny/zakladO. 
Krok 41: Prosim, nefeZte profil 8056, pouze v pfipade potfeby. 
Krok 42: Prosim, nefeZte profil 8057, pouze v pfipade potfeby. 
Prosim, nefeZte plexiskla 8111 a 8113, pokud nenipotfeba, musi byt pfijata 8echna 
bezpetnostniopatfeni. 
Krok 46: Nainstalujte tesnici pasku na vnejg stranu, jak je uvedeno na schernatu. 
Krok 51: Vezmete na vedomi, Ze rohy mistnosti by mely byt v 90° Ohlu. Pokud manipulaci s 

dvefmi narazite na problemy, pak poklepejte dfevenou palitkou na roh dvefi. (Neklepejte pfimo 
na roh, pouZijte male dfevene prkno) 

Krok 55: Upozorneni! Hlavni ktery je pfipevneny ke dvefim, je zamyka zevnitf. 
Krok 56: Volitelne! Part 8531 stanovuje sede oznatene dvefe, tim2 se vytvafi meng otvory. 
* Utahnete 8echny rouby behem prObehu montaZe. 

Venujte prosim pozornost : 

Vezmete prosim na vedomi: Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a 

pevnost, a vyZaduje se, aby zaruka platila. 

Kotvici souprava pro stenu dodana s timto produktem je vhodna pouze pro betonove steny. 
Jine typy sten potfebuji sadu hodici se na ne. 



Las instruktionerna noggrant innan du borjar montera den har 
produkten och folj alla steg i den ordning de redovisas i dessa 
instruktioner. 

NM du traffar pa informationsikonen kan du se relevant monteringssteg for 
ytterligare kommentarer och hjalp. 

Forsiktighets- och sakerhetsrad 
Av sakerhetsska I rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva 
personer. 

Vissa delar kan ha vassa kanter. Var forsiktig nar du hanterar de olika delarna. Anyand 
alltid handskar, skyddsglasogon, oronskydd och ISnga armar nar du monterar eller 
utfor underhSII pS din produkt. 
Forsok inte montera produkten under bISsiga eller vSta forhSllanden. 
Kassera alla plastpSsar pa ett sakert satt - se till att de Sr utom rackhSII for smSbarn. 

Hall barn borta frSn monteringsomrSdet. 
Forsok inte montera produkten om du Sr trott, har tagit droger, mediciner eller alkohol, 
eller om du kanner dig yr. 

Vid anyandning av stege eller elverktyg ska du alltid folja tillverkarens sakerhetsrSd. 
Klattra inte upp eller stS pS taket. 
Tunga objekt fSr inte lutas mot pinnarna. 
Hang inte i eller luta dig mot profilerna. 
Hall tak och rannor fria frSn sno, smuts och 
Tung sno som samlas pa taket kan skada produkten och &armed Ora den osaker att 
stS under eller i narheten ay. 

Forvara dessa instruktioner pS en saker plats for framtida behov. Om fargen skrapades av 
under monteringen kan detta enkelt Stgardas med foljande nyanser: 

Vit - RAL 9016 

Rengoringsinstruktioner 
NM din produkt behover rengoras ska en mild tVallosning am/Midas som sedan skoljs av 
med kallt rent vatten. 

Anyand inte aceton, slipande rengoringsmedel eller andra specialmedel for rengoring av 
panelerna. 

Fore montering 
Den hat- produkten mSste monteras pS en fast och jamn bas/yta (sSsom betong eller 
asfalt) och forankras i marken. 

Valj monteringsplats noga innan du pSborjar monteringen. 

Sortera delarna och kontrollera mot innehSlIslistan. 

Kontakta dina lokala myndigheter om du behover tillstSnd for att satta upp produkten. 

Verktyg och utrustning 

T001 (Medfoljer) 

Anmarkningar under montering 
NM du rSkar pa dessa ikoner ombeds du att antingen behSlla 
skruvarna nSgot lost Stdragna eller att dra at dem heft. 

io47:111,1 

Steg 8: Applicera silikontatning ovanfor stolpe 7288 + 7289 for att 
forhindra att vatten tranger in (ritning b). 
Steg 12: Observera profilens riktning (8063), kanalen ska vara pa utsidan. 
Steg 13: Se till att vinkeln mellan bakre vaggprofilen och panelen som stoder 
profilerna Sr 90 grader. Se till att du placerar profilerna enligt de angivna mStten. 
Steg 20: Installera panelerna som visas pS ritningarna med start frSn mitten till sidorna till hoger och 
sedan vanster vaxelvis. 
Steg 23: Applicera silikontatning pa innerkanterna avdelarna 7033 + 7032 samt i mitten pS delarna 
8119 + 7039 for att forhindra att vatten tranger in. 

Steg 24 a+b: Applicera silikontatning pS den inre delen av 8116 och 8117 (a) och anslut profilen (b). 
Steg 24 c:Justera rannoverdelens vinkel efter dina behovoch dra at skruv 4043 frSn insidan. 
* Det Sr mojligt att ansluta draneringsror av standardmStt (2,07 "i diameter) till rannoverdelens utlopp. 
Steg 28: Viktigt! Se till att ramen Sr perfekt centrerade fore fixering. 
Steg 31: Skar inte i profilen 8055 om det inte Sr nodvandigt. 
Steg 33: Lassa skruvarna enligt diagram c, stall in stoplen exakt ovanpS pinnarna, 
och nar det Sr gjort skruvas skruvarna M igen. 
Steg 34: Lassa skruvarna och to bort Sndstolparna (8063) som visas, de kommer att Sterstallas senare. 
Steg 40:Viktigt! Dra inte M skruvarna for hart. Anyand kompatibla skruvar och murverksankare som 
passar din typ avgrundning / underlag. 
Steg 41: Skar inte i profilen 8056 om det inte Sr nodvandigt. 
Steg 42: Skar inte i profilen 8057 om det inte Sr nodvandigt. 
Skar inte i akrylarken 8111 +8113 om det inte Sr nodvandigt, alla forsiktighetsStgarder mSste vidtas. 
Steg 46: Montera tatningslisten pa utsidan som visas i den schematiska teckningen. 
Steg 51: Notera att dorrarnas horn bar vara i en 90 ° vinkel. Om du har sySrt att justera dorrarna, slSr du 
latt du pS dorrens horn med en gummiklubba. (SIS inte direkt pa hornet, anyand en liten planka) 
Steg 51: Vanligen notera! Huvudnyckeln som tillhor dorrarna, laser frSm insidan. 
Steg 56: Alternativt! Del 8531 utgor de grSmarkerade clorrarna,c1S dessa skapar mindre oppningar. 
*Tighten all screws when completing assembly. 

Observera: 
Feirankring av denna produkt i marken Sr avgeirande for dess stabilitet och hallbarhet, och krays 
for att din garanti ska galla. 
Vaggforankringspaketet som medfeiljer den har produkten Sr lampligt endast for betongvaggar. 
Andra typer av vaggar behover annan lamplig fixering. 
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Palram's 10 years Limited Warranty 
Product Details: Garden shelters and patio covers 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is atTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") warrants that the Product will be free from defects in material or workmanship for a period of Ten years from the original 
date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty. 

1. Conditions 
1.1 This warranty shall be valid only if the Product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram's written 

recommendations and/or installation instructions (including, but not limited to, instructions related to levelling of Product base) 

1.2 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly 

or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, connecting, gluing, sealing not in 

accordance with the user's manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the Product 

are not covered by this warranty. 
1.3 This warranty does not apply to damage resulting from "force majeurei) which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, 

hurricane, blizzard, flood, fire effects. 

1.4 This warranty does not apply to scratches appear on acrylic components of the Product 

1.5 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram's written recommendations. 
1.6 This Warranty applies only to the original purchaser of the Product. It does not extend to any other purchaser or user of the Product 

(including, but not limited to, any person who acquires the Product from the original purchaser). 

2. Claims and Notifications 
2.1 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective Product, enclosing the 

original sales receipt and this warranty. 
2.2 The claimant must allow Palram to inspect the Product involved and the installation site itself while the Product is still in its original 

position and has not been removed or moved or altered in any way and/or return the Product to Palram for testing. 
2.3 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure. 

3. Compensation 
3.1 If a claim under this Warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram's option, may either (a) purchase a 

replacement Product or part/s; or (b) receive refund of the original Product or part/s purchase price, all in accordance with the following 
schedule: 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund 
From date of purchase up to end of 1" year Free of charge 100% 

End of 1"Year up to end of 2nd year purchaser will pay 10% of the original purchase price 90% 

End of 2nd year up to end of 3rd year purchaser will pay 20% of the original purchase price 80% 

End of 3rd year up to end of 4th year purchaser will pay 30% of the original purchase price 70% 

End of 4'h year up to end of 5th year purchaser will pay 40% of the original purchase price 60% 

End of 5th year up to end of 6th year purchaser will pay 50% of the original purchase price 50% 

End of 6th year up to end of 7th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40% 
End of 7th year up to end of 8th year purchaser will pay 70% of the original purchase price 30% 

End of 8th year up to end of 9th year purchaser will pay 80% of the original purchase price 20% 

End of 9th year up to end of 10th year purchaser will pay 90% of the original purchase price 10% 

3.2 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule 
above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the Product. Palram reserves the right to provide 
substitutions if the Product or any part of it is unavailable or obsolete. 

3.3 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the Product or taxes or shipping cost or any other 
direct or indirect loss(es) which may result from the Product failure. 

4. General Conditions and Limitations 
4.1 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 

4.2 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED INTHIS WARRANTY, PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE 

PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY OTHERWAYCONNECTEDTOTHE PRODUCT. 

4.3 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 

FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED 

TOTHE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW. 

4A THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF 

THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE. PALRAM 

ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TOTHE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM 

THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE PRODUCT OR THE FAILURETO FOLLOWTHE WRITTEN 

INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE PRODUCT. 

4.5 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL USE ONLY. PALRAM ARE 

NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSETHAT IS 

NOT RECOMMENDED BYTHE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN 

EFFECT INTHE LOCATION WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

OD 
10 Jahre beschrankte Garantie von Palram 
Angaben zum Produkt: Garten Uberdachungen und Terassendacher co 
Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel ( Palram ") garantiert, 
dass das Produkt fur einen Zeitraum von zehn Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mangeln in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, 
Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt. 

1. Bedingungen 
1.1 Diese Garantie kommt nurzum Tragen, wenn das Produkt nach den schriftlichen Empfehlungen und/oder der Montageanleitung 

von Palram eingebaut, gereinigt, gehandhabt und instandgehalten wird. (Inklusive, aber nicht beschrankt auf Anleitungen bezuglich 
Produktbasisnivellierungen) 

1.2 Ohne Abweichung von oben genannten, Schaden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgema@e Behandlung, unsachgemaReVerwendung, 
nachlassige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfalle, Auswirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Verschmutzung, Veranderung, Malerei, 

Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schaden, die bei Reinigung mit 
inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, so wie geringffigige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt. 

1.3 Diese Garantie gilt nicht fur Schaden, die durch,hohere Gewalt' verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschrankt auf: Nagel, Sturm, Tornado, 

Hurrikan, Schneesturm, Uberschwemmungen, Feuer Auswirkungen). 
1.4 Diese Garantie gilt nicht fur Kratzer, die auf Acryl-Komponenten des Produktes auftreten 
1.5 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden. 
1.6 Diese Garantie gilt ausschlieIlich fur den urspffinglichen Kaufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Kaufer oder Benutzer des 

Produkts (einschlieIlich, aber nicht beschrankt auf irgendeine andere Person die das Produkt von den urspffinglichen Kaufer erwirbt). 

2. Anspriiche und Mitteilungen 
2.1 Jeder Gewahrleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. 

Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein. 

2.2 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbstzu Oberprilfen, wahrend das Produkt noch in 

seiner urspffinglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner Weise verandert wurde, und/oder den Produkt an 

Palram zum Testen zu senden. 

2.3 Palram behalt sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhangig zu untersuchen. 

3. Entschficligung 
3.1 1st ein Anspruch gemaR dieser Garantie ordnungsgemaR angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Kaufer, nach eigenem 

Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben; oder (b) eine Erstattung des urspffinglichen Produkt oder Teil/e 

Kaufpreises erhalten, alles in Ubereinstimmung mit dem folgendem Schema: 

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Ruckerstattung 
Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100% 

Ende des 1. Jahr biszum Ende des 2. Jahr K5ufer zahlt 10% des ursprunglichen Kaufpreises 90% 

Ende des 2. Jahr biszum Ende des 3. Jahr K5ufer zahlt 20% des ursprunglichen Kaufpreises 80% 
Ende des 3. Jahr biszum Ende des 4. Jahr K5ufer zahlt 30% des ursprunglichen Kaufpreises 70% 

Ende des 4. Jahr biszum Ende des 5. Jahr K5ufer zahlt 40% des ursprunglichen Kaufpreises 60% 

Ende des 5. Jahr biszum Ende des 6. Jahr K5ufer zahlt 50% des ursprunglichen Kaufpreises 50% 

Ende des 6. Jahr biszum Ende des 7. Jahr K5ufer zahlt 60% des ursprunglichen Kaufpreises 40% 

Ende des 7. Jahr biszum Ende des 8. Jahr K5ufer zahlt 70% des ursprunglichen Kaufpreises 30% 

Ende des 8. Jahr biszum Ende des 9. Jahr K5ufer zahlt 80% des ursprunglichen Kaufpreises 20% 

Ende des 9. Jahr biszum Ende des 10. Jahr K5ufer zahlt 90% des ursprunglichen Kaufpreises 10% 

3.2 Um jegliche Zweifel auszuschlieIen, wird sich die Berechnung fur die Bestimmung Ober Entschadigungen fur defekte Teil/e, entsprechend der 
obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den urspffinglichen Kosten des Produktes beruhen. Palram behalt sich das Recht vor fur ein 

Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfugbar oder veraltet ist. 

3.3 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben fur Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oderVersandkosten oder sonstige 
direkte oder indireldeVerlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben konnen. 

4. Allgemeine Bedingungen und Einschrfinkungen 
4.1 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRUCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH 

ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FOR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES 

RECHTLICH MOGLICH 1ST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2 AUSSER ALS AUSDRUCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FUR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHADEN DIE DER KAUFER, 

DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM PRODUKTVERBUNDENEN WEISE LEIDET. 

4.3 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK 

IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRUCKLICH AUF 

DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRANKT, ODER FALLS LANGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HOCHSTDAUER. 

4.4 DER KAUFER IST ALLEIN DAFORVERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER 

VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FUR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN 

1ST. PALRAM 1ST NICHT VERANTWORTLICH FUR SCHADEN ODERVERLETZUNGEN DES KAUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, 

DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMASSEN HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH 

NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5 SOWEIT NICHT AUSDRUCKLICH ANDERS BY PALRAM ANGEGEBEN, IST DAS PRODUKT FUR NORMALE WOHNNUTZUNG BESTIMMT. PALRAM HAFTET 

NICHT FUR VERLUSTE, SCHADEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES 

PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER ANDEREN CODES ERLAUBT 

SIND DIE AN DEM ORT WO DER KAUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND. 



Garantie limitee a 10 ans de Palram 
Details du produit: Abris de Jardin et Couvres Patio 

Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n° 512106824) dont le siege social est adresse au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantit que le Produit n'a aucun defaut de materiel ou de manufacture pour une periode de dix ans a dater de la date 

d'acquisition, conformement aux definitions et conditions incluses dans cette garantie. 

1. Conditions 
1.1 Cette garantie ne sera valable que si le produit est installe, nettoye, manipule et entretenu conformement aux recommandations et/ ou instructions 

d'installation &rites de Palram (y compris, mais sans s'y limiter aux instructions relatives au nivellement de la base du produit).1.2 L'usage 

commercial ou autre qu'a des fins personnelles ou domestiques nest pas couvert par cette garantie. 
1.2 Sans deroger de ce qui est susdit, tout dommage cause par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprie, une 

utilisation, un montage ou une maintenance negligente, des accidents, un impact avec d'autres objets strangers, du vandalisme, des 

polluants, un degat, une peinture, connexion, collage, scellage qui nest pas conforme avec le manuel de l'utilisateur ou tout dommage 
resultant de son nettoyage avec un detergent incompatible et les moindres deviations du Produit ne sont pas couverts par cette garantie. 

1.3 Cette garantie ne s'applique pas aux dommages resultant d'un'acte de force majeure', qui comprend mais nest pas limite par la grele, 

la tempete, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d'un incendie. 

1.4 Cette garantie ne concerne pas les eraflures qui pourraient apparaitre sur les composants acryliques du produit 
1.5 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles aux recommandations ecrites par Palram. 

1.6 Cette garantie ne s'applique qu'a Facheteur d'origine du Produit. Elle ne s'etend pas a tout autre acquereur ou utilisateur du Produit 
(y compris mais non limite a toute personne qui acquerait le Produit de son acquereur d'origine). 

2. Reclamations et notifications 
2.1 Toute demande de garantie doit etre notifiee par ecrit a Palram dans les 30 jours suite a la decouverte du produit defectueux, accompagnee 

du ticket de caisse original et de cette garantie. 
2.2 Le demandeur doit permettre a Palram d'inspecter le Produit implique et le site d'installation lorsque le Produit est dans son emplacement 

d'origine et n'a pas ete enleve ou deplace ni modifie de quelque fawn et/ou envoyer le Produit a Palram pour verification. 
2.3 Palram se reserve le droit d'enqueter independamment sur la cause de toute panne. 

3. Compensation 
3.1 Si une reclamation sous cette Garantie est convenablement notifiee et approuvee par Palram, l'acheteur, au choix de Palram, peut soit 

(a) acquerir un Produit de remplacement ou des pieces; ou (b) recevoir un remboursement du prix d'achat du Produit d'origine ou 

dune partie, tout cela conformement a la table suivante: 

Periode depuis bachat Produit de remplacement ou partie Rem bou rse ment 
Jusqu'a un an apres Fachat Gratuit 100% 

De la fin de la 1ef" armee a la fin de la 2nde L'acquereur paiera 10% du prix d'achat d'origine 90% 

De la fin de la 2nd" armee a la fin de la 3'" L'acquereur paiera 20% du prix d'achat d'origine 80% 

De la fin de la 3'"" armee a la fin de la 4'm" L'acquereur paiera 30% du prix d'achat d'origine 70% 

De la fin de la 4'm" armee a la fin de la 5'"" L'acquereur paiera 40% du prix d'achat d'origine 60% 

De la fin de la 5'"" armee a la fin de la 6'"" L'acquereur paiera 50% du prix d'achat d'origine 50% 

De la fin de la 6'"" armee a la fin de la r- L'acquereur paiera 60% du prix d'achat d'origine 40% 

De la fin de la r- armee a la fin de la 8'"" L'acquereur paiera 70% du prix d'achat d'origine 30% 

De la fin de la 8°'"" armee a la fin de la 9:°'"" L'acquereur paiera 80% du prix d'achat d'origine 20% 

De la fin de la 9:'"" armee a la fin de la 10'1" L'acquereur paiera 90% du prix d'achat d'origine 10% 

3.2 Pour eviter le moindre doute, le calcul pour determiner la compensation pour des pieces defectueuses, selon la table ci-dessus, sera base 

sur la contribution de la piece defectueuse au coat d'origine du Produit. Palram se reserve le droit de fournir des substitutions si le Produit 
ou une partie de celui-ci nest plus disponible ou est obsolete. 

3.3 Cette garantie ne couvre pas les coats et les depenses de deplacement et d'installation du Produit ou les taxes et frais de port ou toute 
autre perte directe ou indirecte qui pourrait resulter de la panne du Produit. 

4. Conditions generales et limitations 
4.1 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS- 

ENTENDUES, Y COMPRISTOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU DADAPTABILITE POUR UN OBJECTIF 

PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET. 

4.2 MIS A PART LA OU NOUS LAVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE 

OU DOMMAGE DONT L'ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE L'UTILISATION DU PRODUIT 

OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEF AU PRODUIT. 

4.3 SI PALRAM N'A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D'EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE 

OU DADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE DUNE TELLS GARANTIE EST EXPRESSEMENT LIMITEE 

A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA LOI. 

4A LACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION 

OU L'UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU DANSTOUTE 

CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM NEST PAS RESPONSABLE DETOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A LACHETEUR, TOUTE AUTRE 

PERSONNE OU BIEN RESULTANT DUNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU UNE UTILISATION DU PRODUIT 

OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L'INSTALLATION OU 

L'UTILISATION DU PRODUIT. 

4.5 SAUF SI INDIQUE EXPRESSEMENT PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINE A UN USAGE RESIDENTIEL NORMAL SEULEMENT. PALRAM NEST 

PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE? DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT DUNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN 

QUI NEST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES OU QUI NEST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES 

APPLICABLES DANS L'ENDROITOU L'ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT. 

Palrams 10 ars Begrmnset Garanti 
Produktdetaljer: Have krisecentre og gSrdhave daaksler 

Palram Applications (1995) Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa ad ressen Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram"), garanterer at Produktet ikke lider af materielfejl eller fabrikationsfejl i en periode pa ti Sr fra kobsdatoen, underlagt definitionerne 
og vilkarene indeholdt i denne garanti. 

1. Vilkar 
1.1 Denne garanti er kun gyldig, hvis produktet er blevet installeret, rengjort, handteret og vedligeholdt i overensstemmelse med Palrams skrevne 

anbefalinger og/eller installationsvejledning (inklusiv, men ikke begrnsettil vejledningervedrorende nivelleringen af produktets base) 

1.2 Uden at afvige fra det ovennynte, er skade opstaet grundet brug af fysisk magt, ukorrekt handtering, upassende brug, forsommeligt brug, 

samling eller vedligeholdelse, uheld, indvirken fra fremmedlegemer, vandalisme, forurenende stoffer, ndringer, maling, tilslutning, limning, 
forsegling, der ikke er i overensstemmelse med brugsvejledningen, eller skade som resultat af rengoring med ikke-kompatible rengoringsmidler 
og mindre afyigelser ved Produktet ikke dkket af denne garanti. 

1.3 Denne garanti dkker ikke skade som resultat af "naturens handling': hvilket omfatter, men er ikke begrnsettil hagl, storm, tornadoer, orkaner, 
snestorme, oversvommelse, folger af brand. 

1.4 Denne garanti omfatter ikke ridser pa produktets dele af akryl 

1.5 Denne garanti er ugyldig, hvis der benyttes konstruktionsdele og lose dele, der ikke er kompatible med Palrams skrevne anbefalinger. 
1.6 Denne garanti er kun g Idende for Produktets oprindelige kober. Den omfatter ikke andre kobere eller brugere af Produktet 

(inklusiv, men ikke begrnset til, enhver person der erhverver Produktet fra den oprindelige kober). 

2. Krav og Bekendtgorelser 
2.1 Ethvert garantikrav skal bekendtgores skriftligt til Palgram inden for 30 dage, efter opdagelsen af det defekte Produkt, og vedlgges den originale 

kvittering og denne garanti. 
2.2 Skadesanmelderen skal lade Palram undersoge Produktet, der er tale om, og selve Installationen, mens Produktet stadig befinder sig i sin oprindelige 

position og ikke er blevet fiernet eller flyttet eller a= ndret pa nogen made, og/eller lade produktet sende tilbage til Palram for afprovning. 
2.3 Palram forbeholder sig retten til selystndigt at undersoge arsagen til dette funktionssvigt. 

3. Erstatning 
3.1 Hvis et krav i henhold til denne garanti bekendtgores korrekt og godkendes af Palram, kan koberen, efter Palrams valg, (a) kobe et 

erstatningsprodukt eller del/e, eller (b) modtage refundering for det oprindelige Produkts eller del/es kobspris, alt i henhold til den folgende oversigt: 

Periode Efter Kob Erstatningsprodukt eller Del/e Refundering 
Fra kobsdato til udgangen af 1.8r Uden beregning 100% 

Udgangen af 1. 8r til udgangen aft. 8r kober vil betale 10% af den oprindelige kobspris 90% 

Udgangen aft. 8r til udgangen af 3. 8r kober vii betale 20% af den oprindelige kobspris 80% 

Udgangen af 3. 8r til udgangen af 4. 8r kober vii betale 30% af den oprindelige kobspris 70% 

Udgangen af 4. 8r til udgangen af 5. 8r kober vii betale 40% af den oprindelige kobspris 60% 

Udgangen af 5. 8r til udgangen af 6. 8r kober vii betale 50% af den oprindelige kobspris 50% 

Udgangen af 6. 8r til udgangen af 7. 8r kober vii betale 60% af den oprindelige kobspris 40% 
Udgangen af 7. 8r til udgangen af 8. 8r kober vii betale 70% af den oprindelige kobspris 30% 

Udgangen af 8. 8r til udgangen af 9. 8r kober vii betale 80% af den oprindelige kobspris 20% 

Udgangen af 9. 8r til udgangen af 10.8r kober vii betale 90% af den oprindelige kobspris 10% 

3.2 For at undga tyivl vil beregning for bestemmelse af erstatning for defekt(e) del/e, i henhold til oversigten ovenfor, blive baseret pa den 

defekte dels dkning i forhold til Produktets oprindelige pris. Palram forbeholder sig retten til at levere erstatninger, hvis Produktet, 
eller nogen del af dette, er utilga=ngeligt eller forldet. 

3.3 Denne garanti dkker ikke omkostninger eller udgifter ved fiernelse og installation af Produktet, eller afgifter, eller, forsendelsesomkostninger, 
eller nogen direkte eller indirekte tab, der kan opsta grundet Produkffejl, 

4. Almindelige Betingelser og Begraensninger 4.1 

UD OVER HVAD DER ER BLEVET SPECIFIKT ANFORT I DENNE GARANTI, ER ALLE ANDRE GARANTIER, OM UDTRYKT ELLER UNDERFORSTAET, 

OMFATTENDE ALLE UNDERFORSTAEDE GARANTIER VEDRORENDE SALGBARHED ELLER EGNETHEDTIL ET SPECIFIKT FORMAL UNDTAGET 

FOR SA VIDT LOVENTILLADER 

4.2 MED UNDTAGELSE AF, HVOR VI HAR SPECIFIKT ANFORT DET I DENNE GARANTI, ER PALRAM IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN TAB ELLER SKADER, 

SOM KOBEREN LIDER DIREKTE, INDIREKTE, ELLER SOM EN FOLGE AF BRUG, ELLER PA NOGEN ANDEN MADE FORBINDELSE TIL PRODUKTET. 

4.3 HVIS PALRAM UDELUKKES FRA, I HENHOLDTIL ENHVER GELDENDE LOV, AT UNDTAGE DEN UNDERFORSTAEDE SALGBARHEDS ELLER 

EGNETHEDSGARANTI FOR ET SPECIFIKT FORMAL I FORHOLDTIL PRODUKTET, ER VARIGHEDEN AF ALLE SADANNE UNDERFORSTAEDE GARANTIER 

UDTRYKKELIG BEGFANSETTIL VARIGHEDEN AF DENNE GARANTI, ELLER, HVIS DENGERE, DEN MAKSIMALE PERIODE KR/EVET AF G/ELDENDE 

LOVGIVNING. 

4A KOBEREN ER ENEANSVARLIG FOR AT BESLUTTE OM HANDTERINGEN, OPBEVARINGEN, SAMLINGEN, INSTALLATIONEN ELLER BRUGEN AF 

PRODUKTET ER SIKKERT OG PASSENDE PA ETHVERT OMRADE, TIL ENHVER APPLIKATION ELLER UNDER ETHVERT GIVENT FORHOLD. PALRAM ER 

IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SKADER ELLER KV/ESTELSER KOBER, ENHVER ANDEN PERSON, ELLER EJENDOM MATTE LIDE, SOM RESULTAT AF 

UKORREKT HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING ELLER BRUG AF PRODUKTET ELLER UNDLADELSE AF AT FOLGE DE SKREVNE 

ANBEFALINGERVEDRORENDE HANDTERING, OPBEVARING, INSTALLATION, SAMLING OG BRUG AF PRODUKTET. 

4.5 MEDMINDRE ANDET ER UDTRYKKELIG ANGIVET AF PALRAM, ER PRODUKTET KUN BEREGNETTIL ALMINDELIG BOLIGFORMAL. PALRAM ER IKKE 

ANSVARLIG FORTAB, SKADE, OMKOSTNINGER ELLER UDGIFTER SOM RESULTAT AF NOGEN BRUG AF PRODUKTETTIL NOGET, DER IKKE ER 

ANBEFALET I DE SKREVNE ANBEFALINGER, ELLER IKKE ER TILLADT I HENHOLDTIL NOGEN GELDENDE LOVGIVNING ELLER ANDRE GELDENDE 

REGLER PA DET STED, HVOR KOBER VIL BRUGE PRODUKTET. 



Begransningar i Palrams 10-ars garanti 
Produktinformation: TradgSrd vindskydd och uteplats omslag 
Palram Applications (1995) Ltd (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
20174, Israel ("Palram") garanterar att produkten ar felfri ayseende material och bearbetning under en period av 10 Sr fran inkopsdagen i enlighet 
med definitionerna och villkoren i denna garanti. 

1. Villkor 
1.1 Denna garanti galler endast om Produkten ar installerad, rengjord, hanterad och underhallen i enlighet med Palrams skriftliga 

rekommendationer och/eller installationsinstruktioner (inklusive, men inte begransat till, instruktioner relaterade till nivautjamningen av 

Produktens bas) 

1.2 Ovan namnda garanti galler intevid skador till foljd av alltfor kraftig anvandning, fel eller olamplig anvandning,vardslos installering, 
vardslost bruk eller underhall, missoden, skador som frammande foremal gett upphov till, skadegorelse, smuts, forandringar, malning, 

fogar, limning, tejpning, olampliga tatningar eller skador som uppkommit pa grund av olampliga rengoringsmedel. Sma avvikelser 

omfattas inte av garantin. 
1.3 Garantin tacker inte naturfenomen eller skador orsakade av dessa, sasom hagel, tung sno, storm, virvelvindar, orkaner, blixtar, vind eller 

oversvamningar. 

1.4 Denna garanti galler inte repor som uppstar pa akryldelar i Produkten 
1.5 Garantin galler inte om man for vaxhuset anvander olampliga byggsatser eller komponenter 

som inte rekommenderas avtillverkaren (Palram). 

1.6 Garantin galler endast den ursprungliga koparen /mottagaren. Garantin kan inte overforas till foljande agare eller en annan anvandare. 

taikka seuraaville omistajille. 

2. Reklamationer och anmalningar 
2.1 Varje garantiansprak (baste underrattas skriftligen till Palram inom 30 dagar efter upptackten av en defekt produkt, innehallande 

originalkvittot for forsaljningen och den har garantin. 
2.2 Karanden (den som gjort reklamationen) ska rata tillverkaren/tillverkarens foretradare granska den felaktiga produkten pa produktens 

ursprungliga plats i det skick som den ar efter skadan. Produkten far inte andras, repareras, flyttas eller skickas 

till tillverkaren/foretradaren innan tillstand for detta har getts. 

2.3 Tillverkaren (Palram) forbehaller sig ratten att sjalvstandigt undersoka orsaken till felet. 

3. Ersattning 
3.1 Nar reklamationen har anmalts enligt villkoren i garantin och godkants av Palram har koparen (karanden) raft att fa nya delar eller en ny 

produkt eller en ersattning som star i proportion till skadan och anskaffningspriset enligt foljandetabell: 

ap 

Tid sedan anskaffning Ersattande produkt/del Ersattning 

1 Sr sedan anskaffning Utan avgift 100% 

1 => 2 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 10% 90% 

2 => 3 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 20% 80% 

3 => 4 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 30% 70% 

4 => 5 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 40% 60% 

5 => 6 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 50% 50% 

6 => 7 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 60% 40% 

7 => 8 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 70% 30% 

8 => 9 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 80% 20% 

9 => 10 Sr sedan anskaffning Sjalvrisk andel 90% 10% 

3.2 For aft undvika alla rnisstankar, fel kalkyleringar eller rnissforstand vad galler ersattning, beraknas den i tabellen frarnstallda ersattningen alltid enligt den 

andel som den felaktiga /skadade delen utgor av hela prod uktens anskaffningspris.Tillverkaren forbehaller sig ratten att leverera en ersattande produkt/ 

produktdel om originaldelar inte langrear tillgangliga eller om delarna eller produkterna ar foraldrade. 

3.3 Garantin ersatter inte utgifter som orsakats av installering, nedrnontering, flyttning eller reparation av prod ukten och inte heller utgifter som orsakats av 

direkta eller indirekta utgifter och forluster for aft prod ukten haft fel eller skador,t.ex. skatter, flyttningsavgifter, leverans- och sand ningsavgifter. 

4. Allmanna villkor och begransningar 
4.1 UTOVER VAD SOM UTTRYCKLIGEN NAMNS I DENNA GARANTI AR ALLA OVRIGA GARANTIERS ALLMANT BINDANDE VERKAN DIREKT ELLER INDIREKT 

GALLANDE ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING UTESLUTNA INOM LAGENS RAMAR. 

4.2 MED UNDANTAG AVVAD SOM NAMNS I DESSA GARANTIVILLKOR, ANSVARARTILLVERKAREN INTE FOR DE FORLUSTER ELLER SKADOR SOM KOPAREN 

ELLER ANVANDAREN AV PRODUKTEN DIREKT ELLER INDIREKT ELLER TILL FOLJD AV ANVANDNINGEN AV ELLER KONTAKTEN MED PRODUKTEN 

DRABBAS AV. 

4.3 OM TILLVERKAREN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER UTIFRAN KONSUMENTSKYDDETS REKOMMENDATIONER NEKATS ATT INNEHALLA 

ERSATTNINGAR,TILLAMPAS MED TANKE PA GARANTIER OM ALLMAN ELLER SARSKILDTILLAMPNING, GARANTIERNAS GILTIGHETSTID ENLIGT LOKAL 

LAGSTIFTNING PA PRODUKTEN. 

4.4 KOPAREN AR ENSAM ANSVARIG FOR ATT PRODUKTEN HANTERAS, FORVARAS OCH MONTERAS ANDAMALSENLIGT SAMT FOR ATT DEN PLACERAS PA 

ETTTRYGGT SATT. PALRAM AR INTE ANSVARIG FOR NAGRA MISSODEN ELLER SKADOR SOM ORSAKAS KOPAREN, ANNAN PERSON ELLER PART ELLER 

DERAS EGENDOM OM DE BEROR PA ATT PRODUKTEN HANTERATS, FORVARATS, INSTALLERATS, MONTERATS PA FEL SATT ELLER PA GRUND AV ATT 

PRODUKTEN ANVANTS PA FEL SATT ELLER ATT ANVISNINGARNA INTE IAKTTAGITS. 

4.5 PALRAMSTILLVERKADE PRODUKT AR AVSEDD FOR NORMALT BRUK PA GARDSPLANER OM INTE ANNAT ANGES. OM ANVANDNINGEN AV 

PRODUKTEN ENLIGT LOKAL LAGSTIFTNING ELLER ANDRA BESTAMMELSER PA DEN PLATS DAR KOPAREN ANVANDER PRODUKTEN INTE ARTILLATEN, 

ANSVARAR PALRAM INTE FOR NAGRA FORLUSTER, OLYCKSHANDELSER, KOSTNADER ELLER UTGIFTER SOM BEROR PA ATT PRODUKTEN ANVANTS PA 

FEL SATT, OBEROENDE AV FOR VILKET ANDAMAL PRODUKTEN ANVANTS. 

nEplOplailiVn EyyOnan 10 Enini 
AETTTOpapEtEc: KaTcupOyia OTTO KM Cliepl0 KCIA61_11_1CITC1 

H EiaipEia Palram Erpappoyac (1995) Ltd (aptemic Eratpala: 512106824), n aSpa Tnc onolac ppiaKEicti GTO Teradion Industrial Park, MP Misgav 
20174, lapanT ("Palram")Eyyuerai arri TO lipolov SEv ea EIVQI ETCITTWIICITIKet umKet Tnv apyoula1/10 NIQ napl000 otKa ETWV QTIO Tnv apxual 

11PEPopnvla ayomac Kul NE Tnv antepaan TWV optapthv, TOUC opouc Kul TIC npounoeactatc 1TOU EurraptaxovTat OTTIV naponcra ayynnan. 

1. EuvOgicac 

1.1 AIM) ayynnan ea IOXUEI paw° EetV TO lipolov EIVQI EVKCITEGTriptvo, KaBapiapavo,xaipiapavo Kai auxanionpavo crOpepwva Na TIC 

ypanTac GUOTOGEIC Palram 11/KCII TIC oOnylac EVKCITOOTQCMC (ctmaraptAaM3avoptvwv, axxet e.xt rraptoptaptvwv GE oOnytac GXETIKtC NE TO 

aTTOSiciapa Tnc petanc TOU lipolovioc)1.2 H Epitomic) xpnan, 01101Q6111TOTE eITTri XpIjarl EKTOCITIDOGWITIKWV Kul OIKIQKWV GKOTTWV 

6EV KCITIATTETQl QTtO Tnv ayynnan QUIT). 

1.2 Xwpic va napEKKTIvoupa ono To naparretvw, Say KCIAIATTOVTQl COTO QUIT) Triv ayytinan (1-) 1.11e1 1TOU itpoxaTEftai cuTO Tr) xpnan Otivapnc, 

Prl °Pea Xaptawi, axamak\ nAn xpnan, cruvappoAaYflug cruv-rnprlug. aToXripaTa, xponan arra) avci (Trauma, 

pavociTtapo, pintouc, aMayac, Paean, crOvSaan, KoTTnpa, Geppetytapa ITOU VIVETQl Xwpic cruppopepwan Na TO ayxatploto xpticrrn (mild 
ITOU ITIDOKIATTEI ono Kaeoptapo NE un GUI.113QTel KaaplaTIKet KQI pixpac CITTOKTICTEIC TOU npolovioc. 

1.3 H ayynnan QUIT) 6EV apappgaTat1/10 ITOU ITIDOKOITTOUV QTIO "avdrrEpn RIQ 01 OTTOIEC itEpiTapPavouv axxet sEv itEpioM(ovial GE, 

xaTet(t, KaTatyloa, avapouTpoPtTo, EIOETTa, xtovoEIOETTEc, TrTnmApa, anoTaTtapaTa Trummytetc. 

1.4 AuTil SEv taxtiat yto ypaT(ouvtac 1TOU rpolvovTat OTQ QKpUTIKet EapTtluaTa TOU npotov-roc 

1.5 H ayynnan QUIT) 6EV IC3)0E1 QV TQ 601.11Ket Oran Kul TQ GUOTCITIKet ITOU xpnatmonotoOvTat Say Elva' ctuM3aTet Na TIC ypuntltc GUGTOGEIC Tnc 

Palram 

1.6 H ayynnan QUIT) apappgaTat mOvo yta by apx1KO ayopacTrn TOU npotew-roc.AEV IGX0Elyta 011010V6111TOTE etxxo ayopacTrn xptio-rn 
TOU npoiovioc (aupitEpiTapPavopEvwv, aTTO Oxi ntEploploptvwv, 0110106111TOTE aTouwvITOU QITOKTI1GOUV TO n poi& unto TOV apxixo 
ayopacrrn). 

2. A{Mmeic Kat EISOTICHICIElc 

2.1 KOBE a(Tnan ano(n Mwanc Toyw ayytinanc Eta npanat va anoo-raTal ypanTrac crow Parlam EvToc 30 npaprav arra) Tnv avaxaTurpn TOU 

ETarrwpaimoa npOIOVTOC, EITIGUVeMTOVTQC apxual arrooatn ayomac KQEIWC Kai Triv rrapoircto ayyOnan. 

2.2 0 CIITWV nparrat VQ EITITptIPEI OTTIV Palram VCI EETOCTEI TO EV Aoyw npolov Kai TO oripEio Tric EVKCITOGTQCMC EVW TO npotov pp itYKETCII 

crrnv ammo) TOU etarl Kai 6EV tXEI paTatovneal arpotpaeal aTTaxeal NE 0110106111TOTE worm r) /Kai VQ EITIOTptIPEI TO npolov OTTIV 

Palram yia at-racrn. 
2.3 H Palram 6EGIIEOEI TO SiKalwpa VQ EETOCTEI avatapTrrra Tnv 01T10 011010U6111TOTE npol3TnuaToc. 

3. ArroCripiwaq 
3.1 AV ma aWan uno QUIT) inv ElootioinelEi °pea Kul inv EyKpIVEI n Palram, 0 ayopooTtic, NE Tnv antToyn Tnc Palram, prropal 

EITE va (a) ayomaaat Evu flpotOv papoc/-n WC QVTIKCITOGTQCM (p) VG AetpEt ano(n piwan Tric TIPfIc IOU apXixoa npolOvToc ptpoc,/-T1 

auTnc, oTa crOpepwva Na TO aKoTouElo xpovootetypappa: 

as 

RepioSoc Hera and trio cwopit flpoirov ri papoc/-rt wt CIVTIKCITaCITCWri Erno-rpogni 

Alio inv ripEpoprivia ayomac wc TO "[AOC TOU 10U t TOUC Xwpic xpawan 100% 

TaToc TOU 10U t TOUC WC TO "[AOC TOU 2ov ETOUC o ayopoomic ea TrTnmacrat TO 10% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 90% 

TaToc TOU 2ou ETOUC WC TO "[AOC TOU 3ou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 20% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 80% 

TaToc TOU 3ou ETOUC WC TO "[AOC TOU 4ou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 30% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 70% 

TaToc TOU 4ov ETOUC WC TO "[AOC TOU Sou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 40% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 60% 

TaToc TOU Sou ETOUC WC TO "[AOC TOU 6ou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 50% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 50% 

TaToc TOU 6ou aTOUc WC TO "[AOC TOU 7ou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 60% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 40% 

TaToc TOU 7ou ETOUC WC TO "[AOC TOU 8ou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 70% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 30% 

TaToc TOU 8ou ETOUC WC TO "[AOC TOU 9ou ETOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 80% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 20% 

TaToc TOU 9ou ETOUC WC TO "[AOC TOU 100U t TOUC o ayopoomic ea TrTnpthaat TO 90% Tnc apxuajc Tipric ayopetc 10% 

3.2 Da va ancx.pauxElonv Tux& anoplac, o unoToyiapoc yia Tnv ano(nplwan yia TQ ETICITTWpaTiKet papn, onjkpwva NE by Trapandvw 

ITIVQKQ, ea paai(ETC11 GTO pap(Sio TOU ETQITWIICITIKOO ptpoc GE (3)(tar) NE inv appal Tip) TOU npokovroc. H Palram 6EGIIEOEI TO 

SiKalwpa VQ nom:taxa' QVTIKCITQGTOGEIC QV TO npokov 0110106111TOTE ptpoc TOU 6EV EIVQI Sicteacripo :1 QV 6EV UlTetpXEI. 

3.3 H ayynnan QUIT) 6EV KCITIATTEI 0110106111TOTE KOOTOC Kul tooct cupalpaanc Kul EVKCITOGICIOTIC TOU npokArroc rpopouc atoota 

CITTOOTOTI1C OTTOIEG6111TOTE Opacrac appacrac (nplac oi OTTOIEC ITIDOKIATTOUV AElioupylu TOU lipOIOVTOC. 

4. rEVIKic CRIVOIKEc Kal rreplopmpoi 
4.1 EKTOE Ano OEA EXOYN ANAOEPOEI EIAIKA EE AYTH THN EMYHEH, OAEZ 01 AAAEZ EMYHEEIE, EITE PHTEE'H EMMEEEE, 

ZYMnEPIAAMBANOMENON OADN TON EMMEEON EITYHEEDN EMnOPIEIMOTHTAZ'H KATAAAHAOTHTAZ FIA ENA EYFKEKPIMENO 
aono EHAIPOYNTAI Ano OEA EnITPEnEl 0 NOMOZ. 

4.2 EKTOZ Ano nEpinTozEiz noy EXOYME ANA(DEPEI PHTA ZE AYTHTHN EITYHZ1-1, H PALRAM AEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE AFIOAEIEZ 
ZHMIEZ noy 0 AMPAZTHZ MilOPEI NA AEXOEI AMEZA, EMMEIA'H CIZ ZYNE11EIATHZ XPHZHZ,'H ZYNAEOMENEZ ME 011010AH110TE TP0110 ME 

TO 11POION. 

4.3 AN H PALRAM A1101-OPEYETAI yno 011010AH110TE RDAPMOZTE0 NOMO NA EHAIPEZEITIZ EMMEZEZ EITYHZEIZ EMI1OPEYMAT01101HZHZ'H 
KATAAAHAOTHTAZ nA ENAN ZYI-KEKPIMENO ZKono zE ZXEZI-1 ME TO nPOION, H alAPKEIA 011010AH110TE EMMEMN EITYHZEON FIEPIOPIZETAI 
PHTA ZTH FIEPIOAO AYTHZTHZ EITYFIZHZ H, AN H FIEPIOAOZ EINAI MEMAYTEPH, THN MEFIZTH FIEPIOAO noy AFIAITEI 0 RDAPMOZTEOZ 
NOMOZ. 

4A 0 ArOPAZTHZ EINAI 0 MONOZYFIEYOYNOZ nA NA KAOOPIZEI AN H XPHZH,A1100HKEYZH, ZYNAPM0A01-HZH, EFKATAZTAZHH XPFIZH TOY 
nPOIONTOZ EINAI AMAAHZ KAI KATAAAHAH nA 0110IAAH110TET01100EZIA, nA 0110IAAH110TE RDAPMOIThl HIE 0110IAAH110TE FIEPIZTAZH. H 

PALRAM DEN EINAI YFIEYOYNH nA 0110IEZAH110TE ZHMIEZHTPAYMATIZMO TON AMPAZTH, IE 011010AH110TE AAAO ATOMO H lalOKTHZIA 01 

onoin nPOKYrITOYN Ano AKATAAAHAO XEIPIZMO,A1100HKEYZH, EFKATAZTAZH, ZYNAPM0A01-1-1ZHH XPFIZH TOY nPOIONTOZH MH 

ZYMMOKDOZH METE FPAFITEZ 0A1-11-1EZ ZXETIKA ME THN XPHZH,A1100HKEYZH ZYNAPM0A01-1-1ZH, EFKATAZTAZH KAI XPFIZH TOY 11POIONTOZ. 

4.5 EKTOZ Ano nEpinTozEiz PHTHZ EKOPAZHZ A110 THN PALRAM,TO 11POION 11POOPIZETAI MONO nA KANONIKH OIKIAKH XPFIZH. H PALRAM DEN 
EINAI ynEYOYNH nA 0110IAAH110TE AI1OAEIA, ZHMIA, KOZTOZH EHOAA noy 11POKYFITOYN Ano 0110IAAH110TE XPFIZH TOY nPOIONTOZ nA 
011010AH110TE AAAO ZKono noy DEN ZYZTHNETAI Ano FPAFITEZ OAFIFIEZH noy DEN EflITPEFIETAI Ano 0110IAAH110TE E(DAPMOZOMENH 
NOMOOEZIA'H AAAOYZ KOAIKEZ noy EXYOYN ZTHNT01100EZIA noy 0 AMPAZTHZ OA XPHZIM0110IHZEI TO nPOION. 



Pa Iram'n 10 vuoden rajoitetut takuuehdot 
Tuotetiedot: Puutarha turvakoteja ja patio kannet 

Palram Applications (1995) Ltd (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessaTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 
Israel. Palram takeita, etta se valmistamissa tuotteissa ei sisally virheita materiaali-tai valmistusvirheita, ja seuraavan kymmenen vuoden aikana 
alkuperaisesta ostopaivasta, joita on raportoitu olosuhteissa. 

1. Olosuhteet 
1.1 Tama takuu patee vain, jos Tuote on asennettu, puhdistettu, kasitelty ja huollettu Palramin kirjallisten suositusten ja/tai asennusohjeiden 

mukaisesti (mukaanlukien, mutta ei niihin rajoitrumatta,Tuotealustan tasoon liittyvat ohjeet) 
1.2 Poikkeamatta edella mainitusta, vauriot jotka ovat syntyneet liiallisesta voiman kaytosta , vaarasta tai sopimattomasta kaytosta , 

huolimattomasta asennuksesta, kaytosta tai yllapidosta , vahingoista , vieraiden esineiden kolhuista , ilkivallasta 
epapuhtauksista , muutoksista , maalauksista , Iiitoksista , liimauksista ,teippauksista , sopimattomista tiivistyksista tai vaurioista jotka ovat 
syntyneet yhteensopimattomista puhdistusaineista. Pienet poikkeamat eivat kuulu taman takuun piiriin. 

1.3 Tama takuu ei kata luonnonilmioita taikka niista syntyneita vaurioita kuten rakeet , raskas lumi, myrsky, , pyorremyrsky, , hirmumyrsky, 

salamat ,tuli taikka tulva. 
1.4 Tama takuu ei kataTuotteen akryyliosissa nakyvia naarmuja. 

1.5 Tama takuu on mitaton mikali kasvihuoneen kanssa kaytetaan yhteensopimattomia rakenneosia taikka komponentteja 
jotka eivat olevakmistajan (Palram) suosituksen mukaisia. 

1.6 Tama takuu on ainoastaan voimassa alkuperaiselle ostajalle / saajalle. Se ei ole jatkettavissa tai siirretravissa toisille kayttajille 
taikka seuraaville omistajille. 

2. Re klamaatiot ja ilmoitukset 
2.1 Kaikki takuuvaatimukset on tehtava kirjallisesti Palramille 30 paivan sisalla viallisen tuotteen huomaamisesta, ja mukaan on liitettava 

alkuperainen ostokuitti ja tama takuu. 
2.2 Kantajan (reklamaation tehnyt) tulee sallia valmistajan / valmistajan edustajan tarkistaa vioittunuttuote sen alkuperaisessa 

Sijainnissa siina kunnossa kuin se on vaurion sattumisen jalkeen.Tuotetta ei saa muunnella , korjata , siirtaa taikka lahettaa 

valmistajalle / edustajalle ennen siihen saatua lupaa. 

2.3 Valmistaja (Palram) varaa oikeuden saada itsenaisesti tutkia vian syy. 

3. Korvaus 
3.1 Mikali reklamaatio on takuun mukaisesti ilmoitettu ja hyvaksytty Palramilta, on ostaja (kantaja) oikeutettu joko korvaaviin osiin / 

tuotteeseen taikka hyvitykseen joka on suhteessa vahinkoon & hankintahintaan seuraavan taulukon mukaisesti: 

Aikaa hankinnasta Korvaava tuote ja / tai osa Korvaus 

1 vuosi hankinnasta Veloituksetta 100% 

1 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 10% 90% 

2 => neen vuoteen hankinnasta Omavastuu 20% 80% 

3 => 4leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 30% 70% 

4 => Sleen vuoteen hankinnasta Omavastuu 40% 60% 

5 => eileen vuoteen hankinnasta Omavastuu 50% 50% 

6 => rteen vuoteen hankinnasta Omavastuu 60% 40% 

7 => 8leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 70% 30% 

8 => 9leen vuoteen hankinnasta Omavastuu 80% 20% 

9 => 10'teen vuoteen hankinnasta Omavastuu 90% 10% 

3.2 Valttyakseen roiltaan epailyilta , laskentavirheilta tai vaarinkasityksilta korvattavuuden suhteen edella esitetyn taulukon 

mukainen korvaus lasketaan aina viallisen /vioittuneen osan osuudesta kokonaistuotteen hankinta-arvosta.Valroistaja 

varaa oikeuden toimittaa korvaava tuote /tuoteosa mik5li alkuperaista osaa ei ole en55 saatavissa tai se on van hentu nut. 

3.3 Tan-15 takuu ei korvaa kuluja jotka ovat syntyneet asennuksesta, purkauksesta,tuotteen siirtamisesta tai korjaustyosta eik5 

nwaskaan suorista tai epasuorista kuluista & menetyksista kuten veroista, muutoista, toinlitus- & lahetyskuluista jotka ovat 

syntyneet tuoteen viallisuudesta tai vioittuneisuudesta. 

4. Yleiset ehdot ja rajoitukset 
4.1 MUILTA OSIN KUIN NIMENOMAISESTI TASSA TAKUUSSA ON ESITETTY, KAIKKIEN MUIDEN TAKUIDEN YLEISSITOVUUDET KAUPALLISESTA 

HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA SUORAAN TAIVALILLISESTI OVAT POISSULJETTU SIKALI KUIN LAKI SALLII. 

4.2 POISLUKIEN MITA NAISSA TAKUUEHDOISSA ON ESITETTY,VALMISTAJA El VASTAA MISTAAN TAPPIOISTA TAI VAHINGOISTA MITA OSTAJA TAI 

TUOTTEEN KAYTTAJA KARSII SUORAAN, VALILLISESTI TAI SEURAUKSENA TUOTTEEN KAYTTAMISESTA TAI YHTEYDESTA TUOTTEESEEN. 

4.3 MIKALI VALMISTAJAA ON KIELLETTY EVATA PAIKALLISESTI SOVELLETTAVAN LAINSAADANNON TAI KULUTTANSUOJA SUOSITUSTEN POHJALTA 

TAKUUEHTOJEN MUKAISIA KORVAUKSIA - SOVELLETAAN YLEISESTI KAUPALLISESTI HYODYNNETTAVYYDESTATAI SOPIVUUDESTA TIETTYYN 

TARKOITUKSEEN NAHDEN TUOTTEEN OLEVAN TAKUIDEN VOIMASSAOLOAIKAA PAIKALLISEN LAIN MUKAAN. 

4.4 OSTAJA ON YKSIN VASTUUSSA ASIA NMUKA !SESTA KASITTELYSTA,VARASTOIN NISTA, KOKOONPANOSTA SEKA TURVALLISESTA SIJA IN NISTAETTA 

KAYTOSTA JA SAILYTYKSESTA. PALRAM El OLE VASTUUSSA MISTAAN VAHINGOISTATAIVAMMOISTA OSTAJALLE, MUULLE HENKILOLLETAI 

OSAPUOLELLETAI HANEN OMAISUUDELLE MIKALI NE JOHTUVATVAARASTA KASITTELYSTA,VARASTOINNISTA,ASENNUKSESTA, KOKOAMISESTA TAI 

TUOTTEEN VAARASTA KAYTOSTA TAI OHJEIDEN NOUDATTAMATTAJATTAMISESTA. 

4.5 PALRAMIN VALMISTAMA TUOTE ON TARKOITETTU NORMAALIIN ASUIMISTON PIHAKAYTTOON ELLE! TOISIN OLE MERKITTY. PALRAM El OLE 

VASTUUSSA MISTAAN MENETYKSESTA, VA HINGOSTA, KUSTANNUKSISTA TAI KULUISTAJOTKAJOHTUVATTUOTTEEN VAA RASTA KAYTOSTA MIH IN 

TAHANSA TARKOITUKSEEN, MIKALI El OLLA NOUDATETTU SUOSITELTUJA KIRJALLISIA OHJEITA TAI JOS KAYTTO El OLE SALLITTUA SOVELLETTAVAN 

LAINSAADANNON TAI MUIDEN ASETUSTEN MUKAAN PAIKASSA JOSSA OSTAJA KAYTTAA TUOTETTA. 

PALRAM's 10 jeers beperkte garantie 

Productgegevens:Tuinhuisjes en patio covers 

Palram Applications (1995) Ltd (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijkezetel teTeradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garandeert dat het product vrij is van materiaal-en fabricagefouten voor een periode van tien jaar vanaf de oorspronkelijke 
datum van aankoop door de definities en voorwaarden van deze garantie. 

1. Voorwaarden 
1.1 Deze garantie is uitsluitend geldig als het product wordt geInstalleerd, schoongemaakt en onderhouden in overeenstemming met de 

schriftelijke aanbevelingen van Palram en/of de montagehandleiding (inclusief, maar niet beperkt tot, instructies gerelateerd tot het 
vlakmaken van de ondergrond voor het product).geschreven aanbevelingen van Palram. 

1.2 Zonder af te wijken van het bovenstaande, zal schade veroorzaakt door gebruik van geweld, onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik, nalatig 
gebruik of montage of onderhoud, ongevallen, botsing met vreemde voorwerpen, vandalisme, vervuiling, aanpassingen, schilderen, 
verbinden, lijmen, afdichten op een wijze die niet in overeenstemming is met de handleiding, of schade als gevolg van reiniging met 
incompatibele schoonmaakmiddelen en geringe afwijkingen van het Product niet vallen onder deze garantie. 

1.3 Deze garantie geldt niet voor schade als gevolg van "overmachti) inclusief maar niet beperkt tot, hagel, onweer, tornado's, orkanen, 
sneeuwstormen, overstromingen, gevolgen van brand. 

1.4 Deze garantie is niet van toepassing op krassen op acrylonderdelen van het product. 
1.5 Deze garantie vervalt als structurele onderdelen en onderdelen die worden gebruikt niet compatibel zijn met schriftelijke aanbevelingen 

van Palram. 
1.6 Deze garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke koper van het Product. Zij geldt niet voor een andere koper of gebruiker van het 

Product (inclusief, maar niet beperkt tot, elke persoon die het product koopt van de oorspronkelijke koper). 

2. Claims en meldingen 
2.1 Elke garantieclaim dient bij Palram te worden ingediend binnen 30 dagen na de ontdekking van het defecte product, met bijvoeging van 

het originele koopbewijs en deze garantie. 
2.2 De eiser moet het Palram mogelijk maken het betrokken product en de constructielocatiezelf te inspecteren, met het product nog in de 

oorspronkelijke positie en niet verwijderd of verplaatst of op enigerlei wijzeveranderd en/of het product terugzenden naar Palram om te 
laten testen. 

2.3 Palram behoudtzich het recht om zelfstandig de oorzaak van een probleem te onderzoeken. 

3. Compensatie 
3.1 Indien een claim onder deze garantie goed is aangemeld en door Palram is goedgekeurd, mag de koper, naar Palrams keuze, ofwel (a) 

een vervangend product of onderde(e)1/en aanschaffen, of (b) het aankoopbedrag van het oorspronkelijke product of onderde(e)Ven 
terugkrijgen, alles in overeenstemming met het volgende schema: 

Periode na aankoop vervangende product of onderde(e)1/en Teruggave Teruggave 

Vanaf de aankoopdatum tot het eind van le jaar Gratis 100% 

Einde van P jaar tot einde van 2' jaar koper betaalt 10%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 90% 

Einde van 2' jaar tot einde van 3' jaar koper betaalt 20%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 80% 

Einde van 3'ijaar tot einde van 4" jaar koper betaalt 30%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 70% 

Einde van 4' jaar tot einde van 5' jaar koper betaalt 40%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 60% 

Einde van 5'ijaar tot einde van 6' jaar koper betaalt 50%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 50% 

Einde van 6'ijaar tot einde van 7' jaar koper betaalt 60%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 40% 

Einde van 7' jaar tot einde van 8' jaar koper betaalt 70%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 30% 

Einde van 8' jaar tot einde van 9' jaar koper betaalt 80%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 20% 

Einde van 9'ijaar tot einde van 10" jaar koper betaalt 90%van het oorspronkelijkeaankoopbedrag 10% 

3.2 Voor alle duidelijkheid, de berekening voor de bepaling van de compensatie voor defecte onderde(e)1/en,volgens het bovenstaande 
schema, zal worden gebaseerd op de bijdrage van het defecte onderdeel op de oorspronkelijke kosten van het product. Palram behoudt 
zich het rechtvoor vervangingen te leveren indien het product of enig deel daarvan niet beschikbaar of verouderd is. 

3.3 Deze garantie dekt geen kosten en uitgaven van de verwijdering en installatie van het Product of belastingen of verzendkosten of enige 
andere directe of indirecte schade(s) die kan/kunnen voortvloeien uit het defect van het product. 

4. Algemene voorwaarden en beperkingen 
4.1 ANDERS DAN SPECIFIEK IN DEZE GARANTIE AANGEGEVEN, ZIJN ALLE ANDERE GARANTIES, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET, INCLUSIEF ALLE 

IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL UITGESLOTEN VOOR ZOVER DE WET DIT 
TOELAAT. 

4.2 BEHALVEWAARWE DAT SPECIFIEK HEBBEN AANGEGEVEN IN DEZE GARANTIE, ZAL PALRAM NIETVERANTWOORDELIJK VOORVERLIES OF SCHADE DIE DE 

KOPER LIJDT, DIRECT OF INDIRECT, OF ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK, OF OP WELKE ANDERE WUZE DAN OOK IN VERBAND MET HET PRODUCT. 

4.3 ALS HET PALRAMVERBODEN IS ONDER DE TOEPASSELUKE WETGEVING DE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID UITTE SLUITENVOOR 
EEN BEPAALD DOEL MET BETREKKINGTOT HET PRODUCT, IS DE DUURVAN ALLE DERGELIJKE IMPLICIETE GARANTIES UITDRUKKELIJK BEPERKTTOT DE 

DUURVAN DEZE GARANTIE OF, INDIEN LANGER,TOT DE MAXIMALE PERIODEVEREIST IN DE TOEPASSELUKE WETGEVING. 

4A DE KOPER IS ZELF GEHEEL VERANTWOORDELIJK OM TE BEPALEN OF HET HANTEREN, DE OPSLAG, MONTAGE, INSTALLATIE OF HET GEBRUIK VAN HET 

PRODUCT OP ELKE LOCATIEVEILIG EN PASSEND IS, GESCHIKT IS VOOR HET DOEL OF PASSEND ONDER DE GEGEVEN OMSTANDIGHEDEN IS. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJK VOOR ENIGE SCHADE OF LETSEL AAN DE KOPER, EEN ANDERE PERSOON OF ENIGE ANDERE ZAKEN ALS GEVOLG 
VAN ONDOELMATIG GEBRUIK, OPSLAG, INSTALLATIE, MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET NIETVOLGEN VAN DE SCHRIFTELIJKE 
AANWIJZINGEN BETREFFENDE HET HANTEREN, OPSLAAN, INSTALLEREN, MONTEREN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT. 

4.5 TENZIJ UITDRUKKELIJK ANDERS DOOR PALRAM AANGEGEVEN, IS HET PRODUCT ALLEEN BEDOELDVOOR NORMAAL HUISHOUDELIJK GEBRUIK. PALRAM 
IS NIETVERANTWOORDELIJKVOORVERLIES, SCHADE, KOSTEN OF UITGAVEN ALS GEVOLGVAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCTVOOR ENIG DOEL 

DAT NIET IS AANBEVOLEN IN DE SCHRIFTELIJKE INSTRUCTIES OF DAT NIET IS TOEGESTAAN VANWEGE ENIGETOEPASSELUKEWETGEVING OF ANDERE 
GEBRUIKEN OP DE LOCATIEWAAR DE KOPER HET PRODUCT ZAL GEBRUIKEN. 

co 



Garantia limitada de 10 alios de Palram 
Angaben zum Produkt: Protecciones de jardin y cubiertas para patios 

Palram Applications (1995) Ltd (Numero de la compahia: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, 

Israel ("Palram") garantiza que el Producto no tendra defectos de material o defabricacion durante un periodo de Diez ahos desde la fecha 
de compra original sujeto a las definiciones, terminos y condiciones contenidos en esta garantia. 

1. Condiciones 
1.1 Esta garantia solamente sera valida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las instrucciones de instalacion 

y/o recomendaciones escritas de Palram (incluyendo, entre otras, las instrucciones relacionadas con la nivelacion de la base del Producto). 

1.2 Sin derogar lo anterior, los dahos causados por el uso de la fuerza, manipulacion incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento 
negligentes, accidentes, impacto de objetos extrahos, vandalismo, contaminantes, alteracion, pintado, conexion, pegado, sellado no de 

acuerdo al manual del usuario, o dahos resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no 
estan cubiertos por esta garantia. 

1.3 Esta garantia no se aplica a dahos resultantes de"fuerza mayor", que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracan, ventisca, 
inundacion, efectos del fuego. 

1.4 Esta garantia no se aplica a arahazos que aparezcan en componentes acrilicos del Producto. 
1.5 Esta garantia es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram. 

1.6 Esta garantia se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto 
(incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original). 

2. Reclamaciones y notificaciones 
2.1 Toda reclamacion de la garantia debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente despues de descubrir el 

Producto defectuoso, adjuntando el tique de yenta original y esta garantia. 

2.2 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalacion en si mismo mientras el Producto esta 

todavia en su posicion original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningun modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo. 

2.3 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquierfallo de forma independiente. 

3. Compensacion 
3.1 Si una reclamacion bajo esta Garantia se notifica apropiadamentey es aprobada por Palram, el comprador, segun considere Palram, 

puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio; o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza 

o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario: 

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Segun 
Desde la fecha de compra hasta el final del primer aho Sin costes 100% 

Fin del 1.er aho hasta el final del 2.° aho El comprador pagara el 10 % del precio original de compra 90% 

Fin del 2.° aho hasta el final del 3.er aho El comprador pagara el 20 % del precio original de compra 80% 

Fin del 3.er aho hasta el final del 4.° aho El comprador pagara el 30 % del precio original de compra 70% 

Fin del 4.° aho hasta el final del 5.° aho El comprador pagara el 40 % del precio original de compra 60% 

Fin del 5.° aho hasta el final del 6.° aho El comprador pagara el 50 % del precio original de compra 50% 

Fin del 6.° aho hasta el final del 7.° aho El comprador pagara el 60 % del precio original de compra 40% 

Fin del 7.° aho hasta el final del 8.° aho El comprador pagara el 70 % del precio original de compra 30% 

Fin del 8.° aho hasta el final del 9.° aho El comprador pagara el 80 % del precio original de compra 20% 

Fin del 9.° aho hasta el final del 10.° aho El comprador pagara el 90 % del precio original de compra 10% 

3.2 Para evitar cualquier duda, el calculo de la determinacion de la compensacion por pieza/s defectuosas, segun el calendario de arriba, 

se basard en la contribucion de la pieza defectuosa al coste original del Producto. Palram se reserva el derecho de proporcionar 
sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no esta disponible o es obsoleta. 

3.3 Esta garantia no cubre ningun coste ni gasto de la retirada e instalacion del Producto o impuestos o gastos de envio ni cualquier otra 
perdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto. 

4. Condiciones genera les y limitaciones 
4.1 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANT1A,TODAS LAS DEMAS GARANTIAS,TANTO EXPRESAS COMO IMPLICITAS, 

INCLUYENDOTODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN PROPOSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA 

EXTENSION EN QUE LO PERMITA LA LEY. 

4.2 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECIFICAMENTE EN ESTA GARANTIA, PALRAM NO SERA RESPONSABLE DE CUALQUIER PERDIDA 0 
DANOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE 0 COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO 0 EN CONEXION DE 

CUALQUIER MODO CON EL MISMO. 

4.3 SI SE PROHIBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTIAS IMPLICIAS DE COMERCIABILIDAD 0 IDONEIDAD PARA UN 

PROPOSITO EN PARTICULAR CON RELACION AL PRODUCTO, LA DURACION DE DICHAS GARANTIAS IMPLICITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA 

DURACION DE ESTA GARANTIA, 0 SI ES MASTIEMPO, EL PERIODO MAXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE. 

4A EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ONICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACION 0 USO 

DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACION, PARA CUALQUIER APLICACION DADA 0 EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA 

DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DANO 0 LESION DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA 0 CUALQUIER PROPIEDAD 

QUE RESULTE DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE 0 USO INADECUADOS DEL PRODUCTO 0 NO SEGUIR LAS 

INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACION, ALMACENAMIENTO, INSTALACION, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTA PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL 

NORMAL. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PERDIDA, DANO, COSTE 0 GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO 

PARA CUALQUIER PROPOSITO QUE NO ESTE RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS 0 QUE NO ESTE PERMITIDO POR CUALQUIER 

LEGISLACION APLICABLE U OTROS CODIGOS EN VIGOR EN LA UBICACION DONDE USARA EL PRODUCTO EL COMPRADOR. 


